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				Kom med på en rejse til Gotland og Fårö, hvor du går i tusind år gamle fodspor, og historiens vingesus blæser dig omkuld. Siden hedenold har de to øer i Østersøen tiltrukket folk fra nær og fjern, og sporene af de mange, som kom før os, ses stadig ude i landskaberne og inden for bymuren i hovedbyen Visby. Øerne drager stadig. 

				Følger man sporene, og lytter man efter, er det, som om man kan høre forti-dens stemmer hviske deres historier til een. Her har bl.a. sørøvere, nonner, rige købmænd og afsatte konger igennem tiderne levet. Danske kong Val-demar Atterdag erobrede øen i 1361, og små 300 år senere tabte Christian 4. den igen i krigen, som også kostede ham et øje og hans gode helbred. 

				Hovedbyen Visby er i dag på Unescos Verdensarvliste på lige linje med pyramiderne i Giza, Den Kinesiske Mur, og Roskilde Domkirke. Men Got-land og Fårö er ikke kun middelalderruiner og bronzealderhøje, på øerne finder du også nutidskunst, “loppis” og svensk gastronomi. 

				Gotland og Fårö er svenskernes foretrukne ferieparadis, og mere end en mio. gæster hvert år øerne, som udover den spændende historie også er kendt for en storslået natur med bedre sandstrande og mere sol end det svenske fastland. 

				Om denne guide

				Jeg er historiker og har igennem de sidste fem år haft fornøjelsen af at være rejseleder på Gotland & Fårö. I En historikers personlige guide til Gotland & Fårö deler jeg ud af mine bedste oplevelser på øerne, guider dig til steder, som jeg synes du bør se og fortæller de historier, som jeg så ofte har fortalt til mine medrejsende. Bogen er således et kurateret ud-valg af mine rejseerfaringer og min historiske research. Jeg giver dig her-med mit bud på, hvad jeg synes du bør se og gøre på Gotland & Fårö. Og af den grund er guiden personlig og måske ikke som de fleste guidebøger. Med denne bog kan du finde vej, vide mere og lære nyt om gammelt.
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				Bemærk, at det aldrig har været mit mål, at guiden skulle dække alt, hvad der er at vide om eller opleve på Gotland og Fårö. Og af pladshensyn har jeg måttet se bort fra Gotska Sandön, Karlsøerne og Öland, som ellers ville have passet fint ind i sammenhængen. Jeg har taget mig den frihed at vælge og vrage mellem gotlandske historier og seværdigheder. Jeg har plukket ud og valgt fra.

				Inden din afrejse kan du i bogens 1. del, Gotlandske historier, fordybe dig i øernes historie fra stenalder til i dag med udgangspunkt i mange af de mennesker, som har sat deres præg på øerne igennem tiderne. Jeg har så vidt muligt ladet dem selv komme til orde vha. citater fra breve, dag-bogsoptegnelser m.m. I forlængelse af hinanden udgør fortællingerne en mosaik, der tegner øernes historie gennem mere end 4.000 år. 

				Herefter går turen til Gotland og Fårö i bogens 2. del, Oplevelser på Got-land og Fårö, hvor jeg har inddelt landskabet i 5 dele: Visby, Sydøen, Midt-øen, Nordøen og Fårö. I afsnittene kan du finde frem til gode oplevelser og steder på øerne, “hvor det skete”, og hvor de personer, du lærte at kende i 1. del, har sat deres spor. Spor, som du kan følge i dag. Alle steder er listet med koordinater, som let kan tastes ind på en mobil eller gps, når du vil finde vej.

				I 3. og sidste del har jeg samlet praktiske informationer, som kan være nyttige når du står på øerne og gerne vil finde orkideer, overnatnings-steder eller komme med på en trøffeljagt i de gotlandske skove.
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				Gutasagaen er en krønike om Gotlands historie i tiden op til den dan-ske erobring i 1361. Den blev skrevet i 1200-tallet, og der findes kun ét originalt manuskript skrevet på gutamål, som er en gammel oldnor-disk dialekt. Sagaen indledes med fortællingen om Tjelvar (på gutamål: Þieluar), som opdager Gotland. Han er en slags magiker, en mytisk figur, for Gotland hviler, ifølge historien, under en forbandelse som betyder, at øen er under vand om dagen og over vandet om natten. En forbandelse, som endelig brydes, da Tjelvar tænder ild på øen for allerførste gang. 

				“Gotland fandt først den mand, som hed Tjelvar. Da var Gotland, så fortroldet, at det om dagen sank, og om natten var oppe, men den mand bragte først ild til landet. Og siden sank det aldrig igen.”

				Tjelvar havde sin søn med, men åbenbart ingen kone. Det havde sønnen Hafde heldigvis, hun hed Hvidestjerne, og hun drømte en drøm en nat, der forudsagde øens skæbne:

				“Denne Tjelvar havde en søn som hed Hafde, mens Hafdes kvinde hed Hvidestjerne. De to satte, som de første, bo på Gotland. Den første nat hvor de sov sammen, da drømte hun en drøm. Det syntes hende, som tre orme var slynget sammen i hendes barm, og som om de krøb ud af barmen på hende. Denne drøm sagde hun til Hafde, sin husbond. Han udlagde hendes drøm sådan: Alt er med ringe bunden: Bo-land skal det blive, føde skal vi tre sønner. Dem gav han alle navn ufødte: Gute skal Gotland eje, Graip skal den anden hedde og Gunfjøn den tredie.De skiftede siden Gotland i tre tredinger, så at Graip den ældste fik den nordlige treding, og Gute den midterste treding mens Gunfjøn den yngste fik den sydligste.”
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				Historien om Tjelvar, Hafde og Hvidestjerne kan ‘læses’ på flere runesten rundt om på øen. Ligesom den kan ses i delingen af Gotland i tredinger (tre distrikter, en praktisk måde at inddele øen i områder), som blev be-holdt frem til 1747, og som stadig opretholdes indenfor kirken, idet Region Gotland er delt i tre pastorater. 

				Men tilbage til sagaen. Var Tjelvar virkelig den første mand på Gotland? Det kan ikke vides med sikkerhed, men jeg har besøgt et sted, som siges at være hans grav. Stedet kaldes Tjelvars kärring og ligger inde i sko-ven på Gotlands nordøstlige kyst. Det er et mystisk sted. På Gotland er skibssætninger ikke er så ualmindelige, og grave i form af skibssætninger og stenrøser fra perioden er ikke sjældne. Tjelvars kärring er en af flere mellemstore skibssætninger, men den er ikke tom, som de fleste ellers er!

				Stenrøser og skibssætninger 

				De ældste spor af menneskelig aktivitet på Gotland stammer fra omkring 4500 år før vor tidsregning (fvt.). Det er spor efter en stenalderkultur, som er langt mindre udforsket end fx den danske. Langt flere spor har man på Gotland efter bronzealderfolket. Det var dem, knoglerne i Tjelvars kärring hørte til, og de havde deres storhedstid omkring år 1500-500 fvt. 

				I Danmark byggede bronzealderfolket de store gravhøje, og på Gotland samlede de sten til hobe i store bunker kaldet stenrøser. Mest imponeren-de er Uggard Rojr nær Rone på det sydlige Gotland, som er den største af dem alle. Med en højde på næsten 8 meter og en diameter på 45 meter er den større end en villa! Røserne blev oftest bygget nær den daværende strandkant og kunne derfor ses til skræk og advarsel af dem, som sejlede forbi ude på havet. I dag ligger de fleste lidt inde i landet, for strandlinjen har flyttet sig en del, som tiden er gået.
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				Gotland har usædvanligt mange stenrøser fra bronzealderen. I alt er 1300 registrerede, og heraf betragtes de 400 som store. Mange er blevet un-dersøgt, og der er skrevet mange bøger om emnet. En stenrøse er, som ordet antyder, bygget af sten. I modsætning til en gravhøj, hvor der er lagt jord ovenpå, står en stenrøse ‘bar’. Kun få stenrøser er undersøgt til bunds. Dels for at respektere gravfreden, dels, og dette er en mere prak-tisk årsag, fordi arbejdet med at fjerne store tunge sten fra en kæmpestor, ustabil bunke absolut ikke er let.

				I Kauparve, på Gotlands nordspids, har man i videnskabens navn givet os alle en sjælden mulighed for at kigge ned i en grav, som blev dækket til for mere end 2000 år siden. Da man løftede låget af stenbunken fandt forskerne en reel bygningskonstruktion, som både forundrede og impo-nerede dem. Den oprindelige stenrøse havde en diameter på 18 meter og var cirka 3 meter høj. I midten stod et hult, koldmuret tårn som var 2,5 meter højt. I bunden og den ene side af tårnet fandt man 3 stenkister med ubrændte menneskeknogler og fine bronzesmykker fra cirka år 1000 fvt. De fleste stenrøser er bygget af kampesten, på det nordlige Gotland af kalksten, og deres historie strækker sig fra ca. 1500-300 fvt. På samme tidspunkt begynder man at rejse skibssætninger (det er i en sådan Tjelvar ligger begravet). Typisk i samme område, nær ved stenrøserne. Men tra-ditionen med skibssætninger varede væsentlig længere end røserne, helt ind i jernalderen og op i vikingetiden. 

				Bronzealderfolket dyrkede uden tvivl en slags guddom eller flere, som folk har gjort det til alle tider. Og skibssætningerne har måske kunne føre dem til en sikker havn i evigheden. Men det er langt fra de fleste skibs-sætninger, man har fundet spor af mennesker i. Faktisk så ved forskerne, i modsætning til stenrøserne som altid indeholder grave, ikke nøjagtigt, hvad skibssætningerne er til for. Traditionen med at fragte folk med skib til et liv hinsides dette ses på runesten og i landskabet rundt om i hele Norden. 
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				På Gotland findes der 350 synlige skibssætninger, som menes at være en form for mindesmærker over høvdinge og andre stormænd. Skibene er som regel sat med kampe- eller kalksten og længden varierer fra 6 til 42 meter. Den længste skibssætning findes i Gnisvärd ved Tofta lidt syd for Visby. Og i Gålrum, på det midterste Gotland nær badebyen Ljugarn, sejler en flåde af 7 skibe mod den Estiske kyst. Hvor mange stenskibe, der er forsvundet gennem tiderne, kan kun guderne vide. I alle fald, har man konstateret, at en hel del skibssætninger i dag er at finde under jordoverfladen.

				Vikinger og handelsmænd

				Gotland udgør mindre end 1 % af Sveriges areal. Alligevel er 2/3 af sven-ske vikingetidsskatte fundet på øen. Og udgravninger fortæller os, at Got-land allerede i vikingetiden var centrum i et vidt forgrenet handelsnet-værk, som strakte sig fra Birka til Byzans. 

				Begiver man sig ud i det gotlandske landskab og graver i jorden, finder man ikke kun skibssætninger og stenrøser under det øverste muldlag, man kan også være heldig at finde beviser på den driftige handel og den ufattelige rigdom, som de gotlandske bønder nød godt af helt tilbage til vikingetidens begyndelse i 7-800-tallet og langt ind i middelalderen. Mere end 700 vikingeskatte er blevet gravet frem af Gotlands stenede jord. Og der er ikke noget, som tyder på, at øen i Østersøen har fremvist alle sine skatte. 

				Næsten hver gang arkæologerne er stødt på rester af vikingehuse på Gotland, har husene nemlig vist sig at rumme store skatte. Bestående af alt fra bronze- og sølvsmykker, kostbare ædelstene til sølvmønter i ti-tusindvis. Ofte er skattene blevet gravet ned under gulvet i de for længst forsvundne vikingehuse. Hvorfor er skattene gravet ned og aldrig gravet op igen? Nogle mener, at det kan have været som offergaver til guderne, andre at skattene er gemt ned af langt mere praktiske årsager: for at und-gå tyveri og plyndring i stedet for en moderne bankboks.
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				Spillingsskatten 

				Verdens suverænt største vikingeskat blev fundet i sommeren 1999 på en mark nær Spillings på det nordøstlige Gotland. En landmand havde under pløjning af sin mark fundet en arabisk sølvmønt, og han tilkaldte derfor lo-kalmuseet, før han gjorde dagens arbejde færdigt. Med en metaldetektor fandt arkæologerne samme dag Sveriges to største sølvskatte samt en bronzeskat. Skattene var gravet ned i jorden med kun få meters mellem-rum og begge blev fundet inden for et par timer. Senere fastslog arkæolo-gerne, at der på stedet havde ligget en stor vikingegård, og at de tre skatte var blevet gravet ned under gårdens gulvbrædder. En gård, som måtte have været særdeles rig, for de to sølvskatte indeholdt henholdsvis 25 og 40 kilo mønter, armbånd og -ringe samt sølvbarrer. Bronzeskatten bestod af 20 kilo arm- og halsringe, dragtnåle, barrer og bronzebeslag. Mønterne var der flest af: 14.000 i alt fra hovedsagelige arabiske lande. Ved hjælp af mønterne blev skatten dateret til omkring år 870, dvs. midt i vikingetiden. De svenske arkæologer var forbløffede over den fantastiske skat. De hav-de aldrig set magen til i Norden. Landmanden blev nok også glad, for han modtog senere lidt over to millioner svenske kroner i findeløn. 

				Spillingsskatten, som den store skat blev kaldt efter sit findested, er nu langtfra det eneste fund på Gotland, som har budt på mængder af sølv-mønter og andre værdier. Alt i alt har de svenske arkæologer fundet 160.000 sølvmønter på Gotland. Hovedparten kan spores til lande som Iran, Irak, Syrien og Egypten. De andre mønter stammer fra det øvrige Skandinavien, England, Frankrig, Spanien og Byzans (nutidens Istanbul). 

				Spørgsmålet, som arkæologerne nu forsøger at besvare, er, hvordan al denne rigdom kom til den lille ø, hvis naturrigdomme udelukkende består af træ og sten? 

				Svaret har man søgt efter i Frøjel, en tidligere vikingehavn på Gotlands vestkyst, syd for Visby. Havnebyen er nu blevet udgravet gennem mere end 10 år, og arkæologerne mener, at de har fundet en del af svaret på, 
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				hvor Gotlands vikinger fik deres rigdomme fra. I form af mønter og smyk-ker af guld og sølv har man nemlig fundet rige beviser på omfattende han-delskontakter med lande både nær og fjern: Baltikum, Rusland, Byzans og Arabien. Men dét, som har overrasket forskerne mest, er de mange tyde-lige spor efter dygtige kunsthåndværkere og guldsmede, der har levet og arbejdet i havnebyen. Levn viser, at der i mange små værksteder omkring havnen blev kreeret fint forarbejdede guld- og sølvsmykker. De kostbare metaller blev højst sandsynligt importeret i rå form til øen fra øst. Tonsvis af jernslagger (restproduktet efter udvinding af jern) tyder også på, at de gotlandske håndværkere har importeret store mængder jern, som de så har forarbejdet hjemme. Hvorfra jernet kommer vides ikke. 

				Lokale arkæologer og historikere er ikke i tvivl om, at Fröjel har været en af Gotlands største og vigtigste havnebyer i vikingetiden. Men den var ikke den eneste. Indtil videre har man fundet 52 mulige vikingehavne rundt om på hele Gotland. Langt størstedelen af havnene har været små, men 7 har været på størrelse med Fröjel og med lignende aktiviter. De mange havne i vikingetiden, fordelt rundt om på hele øen, fortæller om travlheden som herskede her på øen midt i den livlige Østersø, da denne var et vitalt knudepunkt i et vidt forgrenet handelsnetværk mellem øst og vest, nord og syd. 

				De mange små havne blev anvendt af Gotlands vikingebønder, der i små grupper slog sig sammen om at bygge og eje et eller flere skibe, som de rejste afsted i for at sælge gotlandske varer i det fremmede og bringe luk-susvarer hjem til Gotland, inden vinteren satte ind. Hjemme på Gotland passede de deres dyr, afsatte handelsvarer og forøgede typisk familien.

				Hver sommer sejlede de gotlandske vikinger ud igen med kurs mod Bal-tikum, Rusland og videre sydpå, ad de russiske floder, for at handle. Efter nogen tid etablerede guterne handelsstationer i det russiske, bl.a. ved Lagadosøen, tæt på Sankt Petersborg, hvor arkæologer i Staraja Ladoga har fundet spor efter en vikingeboplads fra ca. år 750. Omkring dette tids-
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				punkt fik guterne øget konkurrence fra vikinger på det svenske fastland, hvor handelsbyen Birka også havde en stærk position i handelen med øst.

				Efter at have krydset Østersøen var det på floderne, at vikingerne fragte-de deres varer frem og tilbage på små skibe, som let kunne trækkes fra flod til flod over land. På flodernes vandveje kunne de eventyrlystne vikin-ger komme helt til den arabiske verden omkring Sortehavet med Odessa og Byzans og i nogle tilfælde videre til Middelhavet og Det Hellige Land. 

				Modsat de ofte mere blodige vikingetogter mod vest, som især de danske og norske vikinger begav sig ud på og blev så berygtede for, så er der ikke noget som tyder på, at de vikinger, der sejlede mod øst, i nævneværdig grad plyndrede de områder, de efterhånden nåede frem til. Hvorfor ikke? 

				De ville ikke skade deres egen handel og må have indset, at fred var en bedre vej til velstand end krig. Planløse plyndringer kunne nemt sætte de lukrative kontakter over styr, og det var ingen interesseret i. I Rusland købte guterne bl.a. metaller, honning, tjære og pelsværk, som de solgte videre senere på ruten eller hjemme på Gotland.

				De omfattende udgravninger i Fröjel fortæller ikke kun om guternes han-delsnetværk allerede i vikingetiden, de fortæller også om befolknings-sammensætningen på datidens Gotland. Flere end 100 grave blev fundet under udgravningerne. Nogle stak mere ud end andre. 9 skeletter, særligt deres tænder, blev nærmere analyseret vha. strontium undersøgelser. Resultatet, man kom frem til, var, at 4 ud af de 9 ikke kom fra Norden eller Vest-europa, men derimod fra øst. Noget tyder altså på, at det ikke kun var guterne, der sejlede øst- og sydpå, trafikken gik også den anden vej. Det er umiddelbart overraskende, men sat ind i en større sammenhæng, alligevel ikke. 

				700-tallets europæiske storpolitik var heftigt præget af en arabisk-is-lamisk ekspansion. Middelhavet var ikke sikkert at sejle på, hvilket be-
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				sværliggjorde togter mellem Byzans og Vesteuropa. Frankerrigets stadigt større magt betød, at Det Vestromerske Riges politiske og økonomiske tyngdepunkt blev flyttet mod nord til Aachen. Derfor blev de internatio-nale handelsveje omlagt, så varer fra Byzans fremover blev fragtet på de russiske floder til Østersøen og herfra videre til Hedeby og Lübeck, hvor man så måtte transportere over land til Nordsøen eller Elben inden den videre sejlads til Rhinland eller Frisland. Ændringen af handelsveje betød øget velstand og mere kulturudveksling på Gotland, som ligger midt i Østersøen. De gotlandske bønder kom derfor til at sidde på en stor del af handlen i søen, hvor deres ø var et nødvendigt pitstop for de små flod-gående skibe. 

				I vikingetiden og frem til 1200-tallet blev søfarten på Gotland drevet af selvstændige vikingebønder, som også agererede købmænd og hånd-værkere. De drev forretning fra deres egen bopæl og sejlede afsted på egne skibe, ejet i partnerskab med deres naboer og familiemedlemmer. Det var pga. denne betydelige andel af Østersøhandelen gennem flere århundreder, at Gotland blev en så utroligt rig ø og allerede var det, længe før Visby blev etableret og priviligeret som medlem af det mægtige Han-seforbund af købstæder omkring Østersøen.

				Gutasagaen og Gutaloven

				Politisk set har guterne (som indfødte gotlændinge kaldes) fra 900-tallet anerkendt de midtsvenske kongers overhøjhed. Der blev betalt en årlig tribut (skat), og på visse betingelser var man forpligtet til at deltage i leding (en slags værnepligt), men ellers var der ikke nogen nævnevær-dig svensk indflydelse på øen. I stedet havde Gotlands styre form af en selvstændig bonderepublik, hvor konflikter blev afgjort på tre hovedting, og større, fælles beslutninger blev truffet på Gutnaltinget, som mødtes i Roma midt på øen. Retsreglerne var skrevet i Gutaloven.

				Gutasagaen og Gutaloven er to exceptionelle dokumenter, som giver et godt indblik i Gotlandsk historie og selvforståelse. Gutasagaen blev 
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				skrevet i årene 1220-1285, og som sagaer gør, fortæller den historien om guternes oprindelse og større bedrifter. Teksterne handler om Gotlands opdagelse, og om hvordan øen blev beboet, om en fredsaftale med Svea-kongen, om den hellige Olavs besøg og endelig om guternes omvendelse til den kristne tro. 

				Der findes kun et senere manuskript på oldnordisk, eller gutamål, tilba-ge, Holmkodekset, og det ligger i en boks på det Kungliga Biblioteket i Stockholm sammen med den ældste version af Gutaloven. Gutasagaen kan siges at være en slags indledning til loven. I alt findes der 6 bevarede håndskrifter med hele eller dele af teksten skrevet på 4 forskellige sprog i kronologisk rækkefølge: oldnordisk/gutamål, tysk, svensk og dansk. 

				I det ældste eksemplar, Holmkodekset, består Gutasagaen af 8 stykker pergament inddelt i 4 kapitler. Man mener, at Holmkodekset, eller Codex Holmensis B 64, som det officielt hedder, er skrevet i 1350. Begge dele af teksten er skrevet på gutamål, en gammel oldnordisk dialekt, som blandt nogle få stadig tales på Gotland, og i de senere år pga. vikinge- og mid-delaldermarked er ved at få en renæssance. Måske det bliver det nye Esperanto på de nordlige breddegrader? Nu til dags er sagaen og loven oversat til mange andre sprog og findes i et hav af udgaver. Den udgave, som jeg har læst, er udgivet af Gotlands Museum og bearbejdet til svensk af Åke Holmbäck og Elias Wessén.

				Begge tekster, både Gutasagaen og Gutaloven, siger meget om tilhørs-forholdet til Sverige, om den aftale, der var gældende frem til den danske invasion og erobring i 1361. Hvor loven sætter de formelle rammer for øboernes liv, fortæller sagaen i episk form om øens tilblivelse, sædvaner og skikke. Sagaens vigtigste afsnit omhandler, ligesom loven, øens rets-lige stilling i forholdet til Sverige, men i sagaen er også beskrivelser af Gotlandsk byggeskik og kirkebyggeri, og om hvordan kirken på øen hører ind under Biskoppen af Linköbings stift. 
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				Gutaloven er en af Nordens tidligst nedskrevne lovbøger og indgik i de svenske landskabslove. Faktisk blev Gutaloven brugt i almen lovpraksis på Gotland helt frem til 1645, da øen overgik til svensk herredømme efter Christian 4.’s store tab i Torstenssonkrigen. Gutasagaen afsluttes med en opregning af alle de overenskomster og gensidige aftaler, der er indgået mellem guterne, den svenske konge (kongen i Uppsala) og biskoppen i Linköbing. 
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				Avair Strabain

			

		

		
			
				Manden, som i sagaens fortælling stod i spidsen for guternes forhandlin-ger med den svenske konge, var guten Avair Strabain. Han var høvding i Alva sogn på det sydlige Gotland (som også var det rigeste), og sejlede ifølge historien til det svenske fastland, hvor han, efter mange års stridig-heder mellem øboerne og den midtsvenske kongemagt, som den første forhandlede en fred med den svenske konge ved dennes hof, som begge parter kunne leve med.

				Sagaen fortæller, at Avair var en stærk og snedig mand. Mange svenske konger havde, i hedensk tid, angrebet Gotland og forsøgt at erobre øen, men hver gang havde guterne slået dem tilbage. Til trods for de gode erfaringer var guterne ikke interesseret i en krig med Sveakongen, da det ville være dårligt for høst og handel, og de ønskede nu, ifølge sagaen, at indgå en fredelig aftale. Derfor sendte man, som sidste trumf, øens kloge-ste og stærkeste mand, Avair Strabain (nogle kilder kalder ham Stråben, hvilket ellers ikke lyder så stærkt…), til Sverige. En aftale kom i stand. Guterne skulle, mod at betale en skat til den svenske konge på 60 mark sølv hvert år og drage i leding med hans hær, have fri og sikker adgang til det svenske fastland, til handlen her og dette uden at skulle betale told eller afgift:

				“… så gik Guterne af egen fri vilje under svea kongen så de frit kunne og uden risk fare til alle pladser i Sveariget uden told og andre afgifter” som står der i Gutasagaen.

				Læg mærke til hvordan ordlyden betoner frivilligheden i aftalen, og på den måde kan man opfatte saga og lov som forsøg på at hævde Gotlands, om ikke uafhængighed, så særlige frie forhold til overmagten Sverige. Måske der også er en bemærkning til den danske konge, som i 1219 hav-de erobret Estland; Gotland er frit, jo vist, men under den svenske konges beskyttelse!
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				Gutasagaen opregner også den svenske konges forpligtelser over for det gotlandske folk. På den måde kan man se sagaen, ikke kun som et forsøg på at skrive Gotlands historie, men lige så meget for at definere Gotlands (retsmæssige) forhold til Sverige og især dets kongemagt før den danske erobring. 

				Sagaen giver som fortalt Avair Strabain æren for aftalen med den sven-ske kongemagt. Måske begivenheden er sket før slutningen af 900-tallet, for i en samtidig tekst rapporterer Wulfstan af Hedeby, at Gotland nu er underlagt Sverige, men vi ved det ikke med sikkerhed, og hverken saga eller lov giver os noget årstal på, hvornår denne aftale skulle være ind-gået. Peder Hansen Resen skriver i Atlas Danicus (også kaldet Resens Billedatlas fra 1677,) at aftalen kom i stand under kong Erik Sejrsæl (Erik Segersäll, som han kaldes på svensk, var svensk konge år 970-995), men det vides heller ikke med sikkerhed. Måske Resen har haft adgang til kil-demateriale, som ikke længere findes.

				Men tilbage til sagaer og legender: Ifølge historien rejste Avair fra Got-land til sveakongens hof i Uppsala og fik audiens under dennes måltid. Kongen spurgte indledende Avair: 

				“Hvad nyt bringer du fra Gutaøen?” Hvortil Avair svarede: “Ikke meget, men for nylig fødtes der tre føl”. “Hvad gør det tredje føl, når de andre to diger?”undrede kongen sig. “Han gør vel det samme som mig, han står og kigger på”, lød svaret, og det synes kongen både var klogt og frækt sagt af Avair, som nu fik lov til at slå sig ned og spise med ved kongens bord. Under måltidet var det let at nå til enighed, og en aftale kom hurtigt i stand.”
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				Gutasagaen fortæller ikke kun om aftalen mellem Avair Strabain og kon-gen i Uppsala, den fortæller også om Olav den Helliges besøg på Gotland, og om hvordan øboerne blev kristne. At det var norske kong Olav på flugt, som tvangskristnede Gotland i 1029 eller 1030 er en sejlivet myte, de fleste tror, er sand, men det er ikke sådan, Gutasagaen fortæller historien. Efter Gotlands skabelsesberetning med Tjelvar i hovedrollen får vi fortællingen om dengang, guterne var hedninge: 

				“Før denne tid og længe derefter troede man på hul og på høj, helligdomme og indsatser og på de hedenske guder. De ofrede deres sønner og døtre, husdyr og deres mad og drikke. Det gjorde de på grund af deres vantro.” 

				Efter at Avair har forhandlet med kongen i Uppsala, kom en anden konge på sin færd til Gotland: 

				“Derefter kom kong Olav den Hellige flygtende fra Norge med skib og lagde sig ind i en havn, som hedder Åkergarn. Der lå hellige Olav længe. Da for Ormika fra Hejnum og flere mægtige mænd til ham med gaver. Denne Ormika gav ham tolv væddere bland andre dyrebarheder. Da gav hellige kong Olav ham som tak to drikkebægre og en bredøkse. Så tog Ormika imod kristendommen efter hellige Olavs lære og byggede et bønnehus på samme sted som Åkergarns kirke nu står. Derfra for hellige Olav til Jaroslav i Holmgård.”

				Hvad der skete med Ormicas bønnehus, forgængeren til Åkergarns kirke, får vi ikke at vide, og sagaen fortæller os heller ikke noget om, hvorvidt nogle andre af de mægtige mænd tog imod kristendommen efter Olavs besøg. Men i tredje kapitel er Olav væk, og sagaen fortæller i stedet om Botair, Gotlands første kirkebygger:
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				“Selvom guterne var hedninge, sejlede de alligevel med købmandsvarer til alle lande, kristne og hedenske. De så købmændenes kristne sæder i kristne lande. Der lod nogen sig døbe og førte til Gotland kristne præ-ster. Botair fra Akebäck hed han, som først byggede kirke på det sted, som nu hedder Kulstäde. Det ville landet ej tåle, de ville brænde den; derfor kalder man endnu stedet for Kulstäde. Efter den tid var det blot i Vi [det gamle ofringssted, som skulle blive til Visby]. Der byggede han en anden kirke. Denne kirke ville landet også brænde. Da gik han selv op på kirken og sagde: ”Vil I brænde den, da skal I også brænde mig med denne kirke.” Han var selv mægtig og havde til hustru en datter af en meget magtfuld mand, som hed Likair den vise, boende på det sted, som hedder Stenkyrka. Han var den, som bestemte mest på den tid. Han hjalp Botair og sagde så: “Våg eder ikke at brænde manden eller hans kirke, for den står i Vi, nedenfor klinten”. Dermed fik den kirke stå ubrændt. Den blev lagt på det sted, som man nu kal-der Peters kirke [S:t Pers i Visby]. Det var den første kirke på Gotland, som fik lov at stå.”

				Og til slut, over en længere periode, bliver guterne frivilligt kristne, ifølge Gutasagaen: 

				“Siden guterne havde set kristne mænds skikke, lød de Guds bud og lærde mænds lære. De tog da alment imod kristendommen frivilligt uden tvang, så ingen tvang dem til kristendommen.”

				Så ifølge Gutasagaen kom kristendommen fredeligt med Olav til Gotland, som introducerede Ormica for den rette lære, men det var ikke før en længere periode og et par kirkeafbrændinger, at den nye tro blev alment accepteret. Selvom Olav den Hellige kun var på Gotland i ganske kort tid i 1029 eller 1030 har den norske konge stadig i dag stor betydning på Gotland. Man støder på ham i mange af øens kirker, hvor han pryder nord-væggen som træskulptur og i mange stednavne rundt om på øen.
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				Olav Haraldson

			

		

		
			
				Men hvem var denne Olav, som har lagt navn til så mange steder på Got-land? Olav figurerer ikke kun i Gutasagaen, men også som en vigtig per-son i den islandske saga Heimskringla (dansk: Verdens omkreds), skrevet af historikeren Snorre Sturlason omkring år 1230 (altså nogenlunde sam-tidig med Gutasagaen). Heimskringla er en islandsk mammutsaga og et af de mest berømte værker i islandsk litteratur fra middelalderen. Den hand-lingsmættede saga fortæller om kongers store bedrifter og grundlæggel-sen af kongerigerne Norge, Sverige og Danmark foruden vikingetogterne til England. Det er fra denne saga, vi ved mest om den norske konge, som kort besøgte Gotland i 1029 eller 1030 og efterlod sig en kult, der stadig ses spor af på øen i dag. Tydeligst i pilgrimsruten, Sankt Olofsleden, som ivrigt besøges af vandrende fra hele verden der går i Olavs fodspor fra hans landgangssted på øens østkyst til Visby. 

				Som han optræder i både Gutasagaen og Heimskringla samt i den senere præst Strelows Gotlandskrønike, var Olav en mægtig mand. Og i sin leve-tid blev han da også kaldt Olav den Digre (den Store). Hans far var Harald Grænske, en såkaldt småkonge, der regerede over et mindre landområ-de, men han var trods alt oldebarn til Harald Hårfager, og det kom til at betyde en hel del. 

				Olav blev født omkring år 995 og døde den 29. juli 1030 under et forsøg på at generobre tabt magt ved et slag nær Stiklestad i Norge. Som barn og ung mand var Olav skrap til al slags sport og konkurrence, ingen var bedre til at skyde med bue og pil eller til at kaste et spyd end ham. Alle-rede som 12-årig kom han i 1007 med på sit første vikingetogt af mange i Østersøen. Under et af togterne mødte han i Danmark Torkil den Høje, som han allierede sig med. Derefter hærgede de sammen i England, hvor de forgæves angreb London, men i 1011 indtog de og deres mænd Can-terbury. Olav var kun 16 år gammel. 
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				På vej hjem efter et togt i det sydlige Spanien overvintrede Olav hos her-tug Richard 2. af Normandiet i Rouen i det nordøstlige Frankrig, og under hans indflydelse lod han sig omvende til kristendommen og døbe. Han blev mere og mere overbevist om, at det var hans, Olavs, kald at samle Norge som hans tipoldefar, Harald Hårfager, i sin tid havde gjort, men han manglede opbakning blandt de norske stormænd. 

				Da vennen, den høje Thorkil, som var en dansk jomsviking, tog tjeneste hos den engelske Æthelred 2. den Rådløse, fulgte Olav med og deltog her i tilbageerobringen af London fra danerne og fandt den opbakning, han manglede. Sven Tveskæg døde i 1014, og det så ud til, at den dan-ske erobring af England blot havde været en parentes i historien. Svend Tveskægs søn, Knud, måtte efter sin fars død forlade England. Samtidig blev Olav nu så rigt belønnet af Æthelred for hjælpen, at han i stedet for sit langskib købte en kogge og i 1015 sejlede tilbage til Norge med engel-ske krigere og fire katolske biskopper, heriblandt Grimkell som blev hans sjælesørger og støtte i Norges omvendelse fra hedenskab til kristendom. 

				Olav kom tilbage til et religiøst og politisk splittet Norge. Hans slægtning, den kristne Olav Tryggvason, som var norsk konge fra år 995, var død for nylig under et stort slag, og efter kongens fald havde den norske stor-mand Erik Jarl taget magten over det meste af det nordlige Norge som underkonge til danske kong Svend Tveskæg. Da Erik Jarl drog med Knud (den senere Knud den Store) til England og overlod sit rige til sin søn, Hå-kon, øjnede Olav endelig en mulighed til at tage magten, og som det første tog han den mægtige stormands søn til fange og forviste ham til England. Herefter gik Olav hårdhændet til værks for at kristne nordmændene. Nok var kristendommen begyndt at få fodfæste rundt om i Norge, men man-ge var kun kristne af navn, ikke af gavn og de fulgte ikke den kristne tro så nøje. Det gav uro og gjorde det store land svært at regere. Olav ville have ro og undgå indblanding udefra. Men det skulle ikke blive nemt, for i 1016 genvandt Olavs fjende, danske Knud, magten i England med en hær samlet i det meste af Skandinavien, også blandt Olavs egne, norske stor-
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				mænd. Knud havde under erobringskampene indgået kloge forbindelser i England ved at gifte sig med sin forgænger Æthelred den Rådløses enke, og i år 1018 havde Knud, som nu var den Store, også vundet magten til-bage i Danmark. Det huede ikke Olav, og de to konger lå i åben strid flere år frem. Hjemme i Norge var Olav ikke en populær konge. Stormændene støttede efterhånden alle danske kong Knud og hadede Olav pga. hans tyranniske optræden, bønderne var vrede over den voldelige tvangskrist-ning i bygderne, og hans egen familie var godt trætte af hans vane med at udrydde sine beslægtede konkurrenter.

				I år 1025 deltog Olav, på foranledning af sin svenske svigerfar, i et stor-stilet angreb på Danmark i Skåne (nær nuværende Kristiansstad), som den danske konge afværgede sammen med sin allierede, Olavs fjende, Håkon Jarl. Udfaldet af slaget og alliancen udløste en politisk situation i Norge, som smuldrede den smule opbakning Olav havde tilbage. Som en ydmygende straf for angrebet i Skåne sendte Knud den store en flåde til Norge for at indsætte Håkon Jarl som sin vicekonge i Norge og endelig få bugt med Olav.

				I 1028 måtte Olav Haraldsson derfor flygte ud af Norge. Han søgte mod Novgorod (i det nuværende Rusland) for at få eksil hos sin kones svoger, fyrst Jaroslav. Det var en lang rejse fra Norge ned gennem Øresund, ind i Østersøen og videre ad de russiske floder til Novgorod, som dengang kaldtes Holmegård. Undervejs overvintrerede Olav på det nordøstlige Gotland ved Åkergarn, et område som i dag kaldes S:t Olofsholm. Det var her Olav, ifølge Gutasagaen, mødte Ormica fra Hejnum og omvendte ham til kristendommen, men Snorre Sturlasson fortæller slet ikke om tiden på Gotland, og Olav skulle videre til Holmegård. 

				Vel ankommet i det russiske blev Olav tilbudt Bulgariens trone, men han ville hellere hjem til Norge og takkede derfor endeligt nej i 1029, da han efter nyt om Håkan Jarls druknedød igen så sit snit til at få sit kongerige tilbage. I tvivl om hvad han skulle gøre, bad han til Gud og denne viste 
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				sig for ham i hans slægtning Olav Tryggvassons skikkelse, som sagde, at han, Olav 

				”Ved Guds hjælp skulle tage tilbage til sit eget rige, som han havde fået i arv.” 

				For en sikkerheds skyld lod Olav sin søn og arving, Magnus, blive i Novgorod, før han selv vendte hjemad med en hær samlet på vejen gennem Sverige. Han nåede til Verdal nord for Nidaros (Trondheim) i juli måned året efter, hvor han mødte en 7000 mand stor bondehær, som ville tage ham af dage. Morgenen før slaget sov Olav en stund. Han skal have fortalt, at han i en drøm klatrede op ad en stige ind i himlen. Dette blev en vigtig del af Olavslegenden, da det blev set som et tegn på, at Olav havde fået at vide, at han skulle lide martyrdøden. Bondehæren viste sig da også at være den stærkeste, og Olav blev omringet af sine fjender. Snorre fortæller, at han blev dræbt af 3 sår: han blev hugget i låret med en daneøkse, fik et spyd i maven, og et sidste sværdhug i hans hals gjorde det af med ham.

				Olav blev gravlagt ved kamppladsen, og der opstod hurtigt rygter om, at han var en helgen. Efter et år blev hans lig gravet op, og da det var i den samme tilstand, som da han døde, anså man det for et mirakel, et sikkert tegn på hans hellighed. Liget blev flyttet til Nidaros og fremover opbeva-ret i S:t Olavs skrin. Efter sin død blev Olav gjort til Norges nationalhelgen. Han blev fremstillet som både den norske kirkes og den norske nations grundlægger, og der opstod en række legender om ham. 

				Olavskikkelsen har helt ind i 1900-tallet haft stor betydning for norsk nationalfølelse. I billedkunsten kendes Olav den Hellige som regel på, at han, udover at bære krone og andre kongelige værdighedstegn, er ud-styret med en langskaftet økse og ofte træder på en drage med et kronet menneskehoved.
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				Gutasagaen giver norske Olav meget af æren for kristningen af Gotland, men ikke den hele. I sagaen er kongens besøg blot et startskud på en langvarig proces, som er frivillig og uden tvang. Anderledes voldelig er beretningen om kristningen af Gotland i en anden krønike, “Chronica Guthilandorum”. Den blev skrevet af præsten Strelow i 1600-tallet og blev dedikeret til den danske kong Christian 4.

				Hans Nielsen Strelow var præst i Väll på Gotland, da han skrev øens hi-storie for kongen, som gav ham en rig belønning i 1633, efter at værket var trykt i København. Den unge præst var interesseret i Gotlands historie og begyndte allerede i 1622 på eget initiativ at samle materiale til en krø-nike. Han lånte blandt andet Gutasagaen på Visby rådhus, det kan man se i låneregistrene, som stadig eksisterer. Men selvom han har lånt den, har han ikke nærlæst sagaen, for han citerer slet ikke fra Gutasagaen og afviger ofte fra dens historie i sin egen. Strelow må til gengæld have læst Adam af Bremens krønike, og netop det værk citerer han ofte i sin egen Chronica Guthilandorum, som er præget af at være et bestillingsar-bejde, der skal retfærdiggøre dansk herredømme over øen og samtidig glorificere Christian 4. og hans slægt. Krøniken var derfor ikke populær på Gotland blandt de svensksindede i årene efter 1645, da øen overgik til svensk herredømme. Men siden 1900-tallet har den haft en mindre renæssance i kunsthistoriske kredse, fordi dens tekst har vist sig nyttig i datering af øens kirker. De årstal, Strelow lister op, stemmer overens med arkæologiske fund, man senere har gjort. Strelows krønike bygger på ældre kildemateriale, som ikke findes længere, og derfor trækkes den nu ofte frem af så vel historikere som kunsthistorikere. 

				Men hvad skriver Strelow egentlig i sin krønike om norske Olav og krist-ningen af Gotland? Nedenfor har jeg gengivet de afsnit i Strelows fortæl-ling, som fortæller om kristendommens indførelse på Gotland. Hvis du har svært ved at læse 1600-tals dansk, er et godt tip at læse den højt for dig selv. Bemærk, at Strelow kalder Gotland “Guthiland”, som var den gamle danske betegnelse for øen.
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				Strelows beretning, om hvordan guterne blev kristne, begynder på et langt tidligere tidspunkt end i Gutasagaen. Ifølge præsten var det allerede i Harald Blåtands tid, guterne hørte det kristne ord:

				“Aar Christi 826. udi kong Haralds tid er Guds Ord oc Jesu Christi Lœdom først prœdicket udi Dannemarck, Suerrig, oc paa Guthiland. Anscharius oc Rombertus aff det Closter Corbeja, disse vaare de første. Om de sielff eller ved deris Sendingebud formeldis i den Bremiske Cronica intet.”

				Allerede her er de to historier forskellige for i Gutasagaen var guterne stadig hedninge på dette tidspunkt, men det er ikke kun optakten, som er anderledes. Strelows udgave af begivenhedernes gang er langt mere dramatisk end Gutasagaens. Hvor det hos Strelow kommer til kamp mel-lem Olav og guterne, gik det mere fredeligt til i Gutasagaen. Historien er markant anderledes i Strelows version: En enkelt person har skiftet køn, der er meget mere vold i denne udgave, og så er der et fysisk sted, som Strelow nævner, hvor man kan se mærker, som den hellige Olav har sat på Gotlandske Lacker Hede. I Strelows version af historien om Olavs gotlandske besøg er selve kristningen af de hedenske guter årsagen til kongens landgang: 

				“Ved den tid er Konning Oluff Haraldson, som siden är kaldet Sancte Oloff, fordreufen aff Norrige, kom igiennem Suerrige i den Østresøe. Der hand hørde disse Indbyggere paa Guthiland att vœre hedninger, lod sig allene uformerckt sette i Land i hienem … oc befalede sine Øfuerster at holde Søen oc paa en bestemd Dag paa samme sted att møde.”

				Olav, eller Oluf som Strelow kalder ham, gik alene i land på Gotland og fandt logi hos en bonde i Kirkeby nær Hejnum og da: 
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				”… S. Oluff erfoer denne at vœre en Christen aabenbarer hand sig for hannem, huor hans Skibe var och huad hand hafde i Sinde disse Guther til den salige Christlige Tro at omvende. Denne setter Moed i S. Oluff at hand skulde begynde, der vaare i Landet mange gode Christne, som aldrig skulde stridde imod hannem de gierne saae disse hedningers Omvendelse. Nu begifuer S. Oluff sig til sine Skibe igen oc strax kommer i Land.”

				Her fortæller sagaen os, at bonden som Olav overnattede hos, i forvejen var kristen, og at han kendte mange andre kristne, som også gerne så øens hedninge omvendt. Olav begav sig derefter tilbage til sine skibe og bad sine mænd gå fra borde. Og nu kommer kampen, som Strelow som den eneste kilde fortæller om: 

				“Der herr Dacker, som bode i Rude Sogn, som var Norderguthernis høfding det formercker giør sig ferdig i en tid med sine Krigsfolck, huor begge hœrene ere møtte i Lœderbro paa Lacker hede. Der S. Oluff er den Guthniske hœr oc store Mangfoldighed blefuen var er strax med alle sine paa deris Knœ nedfalden oc giort deris Bøn til Gud i himmelen at hand vilde til sin Søns Jesu Christi Kundskab dette Folck omvende (hans Knœe och Arme ere i Stenen nedsiunckne, som denne Dag siunlig er) formaner sine at andgribe frimodelig disse hedninger i den Kaarssfeste herris Jesu Christi Naffn: her er en haard Strid paa det sidste Landsens Folck forjaget oc største deelen ihielslaget”.

				Hr. Dacker, som var høvding på det nordlige Gotland, samlede altså sin hær efter nyt om Olav på øen. De to hære mødtes på Lacker Hede (i dag Laikarhaid) ved Lärbro. Her blev Olav noget overrumplet over den got-landske bondehærs størrelse, så han faldt ned på knæ for at påkalde sig Guds hjælp til omvendelsen af hedningene. Der, hvor Olav bad til sin Gud, efterlod hans knæ og albuer mærker i en sten, som stadig kan ses. Olavs mænd angreb nu guterne, og et voldsomt slag stod på heden, som de 
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				fremmede vandt efter at have forjaget og slået de fleste i bondehæren ihjel. I jagten på de sidste hedninge: 

				“Begynte S. Oluff at brende oc ingen forskone huarfore de lofuer at vilde blifue Christne oc gifuer hannem stoer Brandskatt aff Siølff oc Guld. Nu bleff besluted S. Oluff skulde der ligge Vinteren ofuer med sine Krigs-folk inlagde sine Skibe oc lod bygge Ackergaarns kircke paa en holm, nu S. Olofs holm, same kircke er nu øde noget aff Muren er siunlig.”

				Som nævnt adskiller de to historier, om hvordan guterne blev kristne, sig en hel del. I Strelows version dræbes og jages guterne, som ikke vil lade sig omvende, og de må ovenikøbet betale en brandskat af guld og sølv til den norske konge. Hertil kommer, at det hos Strelow var Olav, der byggede Åkergarn kirke, og ikke Ormica, som Gutasagaen ellers fortæller os. Ormi-ca fra Hejnum optræder i begge udgaver af historien. Men hvor Ormica er en mand i Gutasagaen, er hun en kvinde i Strelows version. I Gutasagaen optræder Ormica kun kort som en mand, der kommer med gaver til Olav, og i retur får det kristne budskab, som han så spreder ved at bygge sig et bønnehus dér, hvor Olav steg i land på Gotland. I Strelows historie er Ormica en rig, kristen kvinde, som bringer kongen gaver efter slaget og tager ham med hjem til sin egn, hvor Olav opfører et stenhus, og da det bliver forår, rejser han videre: 

				“… Er Ormica af Hienem med andre kommet til S. Oluff hun forœrede hannen 12 Øxne 12 Firehornede Lambucke 12 Tønder huœde oc mange andre store Clenodier hun er døbt oc med hende er S. Oluff reist til Kirckebys lod der opbygge det store Stenhuus, huor hans Seng, hans Stoel, hans haandfad i Muren er samme sted efter den Tids enfoldig-hed siunlig … Om Varen seilede S. Oluff til Ryssland til Jeridslaum sin Suaager 1029”.

				I de fleste bøger om Gotlands overgang til kristendommen er det Strelows voldelige version, som fortælles. Gutasagaen med det frivillige, langsom-
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				melige og mere sandsynlige, element tabte. Strelows kilde var ikke kun Gutasagaen, men også tyske Adam af Bremens krønike, som beskriver Nordens og Nordtysklands historie fra tiden omkring 870 op til omkring 1075 samt beretter om ærkebiskopsædet Bremens store bedrift, nemlig kristningen af Skandinaviens og de vestslaviske landområders endnu hedenske befolkninger i samme tidsrum. At kristendommen blev udbredt med vold, er nok meget sandsynligt. Tegn, på at man ikke ønskede besøg fra kirkens mænd, findes stadig på enkelte gårde rundt om på Gotland. På gårdene rejste man nemlig et specielt ringkors af træ på sin gårdsplads som et slags skilt til omverdenen, som proklamerede, at her var man alle-rede kristnet. Her var ingen mission nødvendig.

				Bortset fra krøniken, “Chronica Guthilandorum”, har eftertidens billede af Strelow været farvet af hans videre karriereforløb. Han var nemlig en af de få, som magtskiftet på øen gavnede. Da superintendentstillingen på Gotland, (dvs. stillingen som leder af stiftet), blev ledig i 1644, foreslog den danske lensherre på Gotland Strelow som oplagt kandidat til stillingen, men kongen skrev i København den 23. april 1645, at Strelow manglede erfaring ”leverne oc lædom ær intet bevist”, men han kunne vikariere: ”... intil vi en anden som ær bekvem till att agere biskop dit sender”. Vejen til en forfremmelse var således lukket for Strelow under Christian 4., men ved freden i Brömsebro og den svenske overtagelse af øen i 1645 kom en åbning. 

				Strelow blev indsvoret som provst og i 1646 udnævnt til superintendent for Gotland Stift. I Visby Domkirke skal han have sagt: ”Gud være lovet at lammet er kommet igen til sin rette moder.” Lammet må være ”Agnus Dei”, lammet i det gotlandske våbenskjold.
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				Nogenlunde samtidig med indførelsen af kristendommen på Gotland ak-kumulerede øen de største rigdomme, som stadig pynter gevaldigt i land-skabet rundt om på øen i dag. Ved vikingetidens slutning i 1100-tallet op-levede øen som et hele en rig periode uden lige før eller siden. Opførelsen af de mange stenkirker rundt om på øen vidner om en konsolideret tro og ikke mindst om et stort økonomisk overskud, for kirkerne ligner snare-re katedraler end sognekirker, og der var i gennemsnit ikke flere end 80 kirkesøgende per sogn. Et andet bevis for øens rigdom og den gotlandske bondehandels store internationale betydning kan ses i Artlenburgafta-len fra 1161, som blev indgået i den lille by ved Elben, nord for Hamburg. Heri garanterede hertugen af Saksen og Bayern, Henrik Løve, guterne handels- og retssikkerhed samt handelsprivilegier i hans hertugdømmer, hvori hansestaden Lübeck var den vigtigste købstad. 

				Artlenburg-aftalen fra 1161 var egentlig bare en ratificering af en tidligere aftale mellem den tysk-romerske kejser Lothar i 1130-erne og guterne. I aftaleteksten står der, at Henrik Løve hermed fornyer et dokument med samme ret og fred som blev givet guterne af hans farfar, kejser Lothar. Byen Visby, som ellers allerede eksisterer på dette tidspunkt, nævnes ikke i dokumentet, men det gør Gotland og guterne. Den ældste, bevarede version, findes i Lübecks stadsarkiv og er skrevet i år 1225. Nedenfor har jeg oversat brevet til dansk fra svensk. Den svenske tekst har jeg fundet i værket “Gutar och Vikingar”. Brevet meddeler: 

				”Dette er en kopi af privilegiet af den strålende hertug Henrik af Bayern og Sachsen om bekræftelsen af den evige fred mellem tyskere og guter. I navnet på den hellige og udelelige treenighed. Henrik med Guds mildhed, hertug af Bayern og Sachsen. Må alle troende kende, nu og i fremtiden, hvordan, for kærligheden til fred og respekt for den kristne tro, men først og fremmest på grund af den evige gengældelse, efter én gennem de Ondes anstiftelse mangeårige splid mellem tyskere og guter, vi har restaureret den tidligere over-enskomst, hvordan vi, med hjælp fra Helligåndens nåde, ved en evig 
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				og urokkelig fred har bremset de mangeartede dårlige vaner, som er kommet imellem de to folk i uenighed, såsom had, fjendskab, mand-drab, og efterfølgende positivt modtaget guterne vores forsoningens nåde.Vi forlader derfor Gotlands dokumenter om lige rettigheder og fred, som tidligere havde fået dem af den romerske kejser, den afdøde hr Lothar, vores farfar, vi bøjer os alle i ærefrygt for hans bedrifter, og med den samme velvilje, skelne hver lige hans særlige kapitel. Inden for vores hele effektområde, når Gotland har urokkelig fred, således at der for enhver skade eller tab af ejendele, skal de udholde i vores Dominion grænser, skal de af vores dømmende magt for at opnå fuld retfærdighed og oprejsning. Vi tillader dem også i nåde, at de i alle byer skal forblive fri for tolden. Desuden. Hvis en mand dræbes i nogen af vores byer, når vi har sikret fred ved ed, skal straffen være dødsstraf. Men hvis nogen bliver såret eller får skyld i våben, beslutter vi, at de skyldige burde få sin hånd afskåret.Tilføjelse. Hvis nogen bliver uansvarligt angrebet af en pind eller knytnæve, vil den skyldige blive dømt efter byens lov, hvor dette er sket. Ligeledes, hvis nogen gute bliver dræbt på rejse til vores områder eller afgang uden for tilberedningstiden, skal drabsmanden friholde den døde mands arvinger og slægtninge til 40 af landets mønter, hvor ugerningen er blevet begået. Hvis nogen af dem dør i nogen af vores byer, vil hans arving eller slægtning, hvis han er til stede, modtage sin ejendom og nyde den i fuldstændig fred. Hvis ikke, skal ejendommen bevares uforskammet år og dag, i samme besiddelse, hvor han døde. Hvis ingen har krævet ejendommen inden for denne tid, skal domme-ren modtage den.Endelig har vi bestemt, at den samme barmhjertighed og retfær-dighed, som vi har givet vores købmænd, for evigt vil blive bevaret 
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				pålideligt og ukrænkelige for alle guter dog på den betingelse, at de taknemmeligt udveksle tilbyde os den samme, som de inderligt elsker os og vores land og hyppigere besøg vores havn i Lübeck.Vidner hertil er disse: Biskop Gerold, biskop Evermod, biskop Berono af Mecklenburg, markgreve af Vohburg, grev Frederik af Arnsberg, Grev Henrik af Ravensberg, Grev Adlof Count Sigfrid, Grev Volrat, Grev Henrik af Ratzeburg, Luthard af Meinersheim, Ludolf af Waltin-gerorde, Guncelinus, kasserer Anno, morderen Ludolf, Count Reinhold of Lübeck. Dette skete i Herrens år 1161 under den herlige fredsherre, romernes høje kejser, det 10. år af hans rige, hans kejsers 7. år. Udgivet i Artlenburg 18. oktober.Odelric, ved at bevare min nåde, beder jeg dig om flittigt at overholde de love, jeg har givet til guterne i hele mit rige, også til tyskerne, som jeg har betroet dig til at styre. De, der er dømt til dødsstraf, skal være underlagt det, og dem, der er blevet dømt til lemlæstelse, skal udholde det. Men deres andre overtrædelser skal du dømme i overensstemmelse med de ovennævnte love.Dette privilegiebrev opbevares i Mariakirken i Visby, Odelric er den tyske udsending, som hertugen har udpeget til sin foged og dommer. Lichnat, hedder guternes udsending.”

				Aftalebrevet er en historisk kilde, som viser, hvor stor en magt guterne havde over deres ø og i Østersøen og, at deres velvilje og kommers var særdeles vigtig for det nordtyske område. Så vigtig, at løvehertugen, hvis riger strakte sig fra Alperne til Nordsøen, i ømme vendinger næsten tryg-lede guterne (og ikke Visbys borgere) om at komme på besøg i hans havn i Lübeck. 
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				Brevet nævner også konflikter, endda drab, som har stået på mellem guterne og tyskere i mange år. På dette tidspunkt er havnebyen Fröjel endnu ikke forladt, og Visby er stadig ung. Den tyske tilflytning til byen er kun lige begyndt og vil vokse over de næste hundrede år. På dette tids-punkt i historien har de gotlandske bønder længe gjort forretninger i de vendiske kystområder. De samme områder som Henrik Løve annekterer til sit hertugdømme i perioden. I denne sammenhæng har hertugen åben-lyst krænket de rettigheder, som guterne allerede havde opnået i deres aftale med den tyske kejser Lothar 30 år før. 

				Henrik Løve og hans ekspansionsplaner var således på kollisionskurs med den vigtige handelsstation, som Gotland var i midten af 1100-tallet, midt i Østersøen, og som alle de store europæiske handelsruter lagde vejen for-bi. Hertugen ville med aftalen sikre sig fred i området, og for sine købmænd fra Lübeck ville han sikre gode handelsbetingelser på Gotland, også selv-om det betød, at guterne fik samme privilegier i hans hertugdømme i retur.

				Noget tyder på, at aftalen ikke blev overholdt, og at det kom til splid mel-lem de nye tyske tilflyttere i Visby og Gotlands oprindelige befolkning ude i landdistriktet. I 1288 udbrød der borgerkrig, fordi Visby lod opføre en massiv mur rundt om sig selv. En mur som var stærkest og højest mod landsiden, den side hvor guternes port til byen lå.

				Fremmede købmænd

				Allerede Omkring år 1200 blev den før så driftige havneby Fröjel tilsynela-dende forladt. Måske fordi havnen med tiden var sandet til, så handels-skibene, der i den tidlige middelalder blev bygget større og større, ikke længere kunne sejle ind. Samtidig havde tyske købmænd, som med tiden havde overtaget en stor del af handlen med Rusland, behov for en endnu større havn på Gotland, der stadig var et naturligt pitstop for handel og proviantering på den lange vej over Østersøen og ind til Ruslands floder, før turen gik videre. 
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				Tyskernes kærlighed faldt på havnebyen Visby nord for den nu forladte havn i Fröjel. Og med tiden blev Visby derfor den foretrukne havn for de mange handelsskibe, der enten var på vej til eller kom tilbage fra Rus-land. De gotlandske bønder, der i århundreder havde tjent til livet ved den samme handel, blev langsomt, men sikkert udkonkurreret. Og vreden mod købmændene i Visby blev ikke mindre af, at bønderne måtte betale told ved Visbys byporte, hvis de ønskede at sælge deres varer inden for bymuren.

				Den første bosættelse af fremmede købmænd på Gotland var allerede sket i første halvdel af 1100-tallet. Det var som en direkte følge af den sta-digt voksende Østersøhandel. De nye indbyggere slog sig ned i Visby, som hermed ændrede karakter fra at være et fiskerleje med en god naturlig havn til en decideret købstad med de privilegier, som fulgte. Flertallet af de fremmede var tyskere, men senere fandtes også et dansk købmands-gilde i byen, og målet for dem alle var at få del i gevinsten ved at opkøbe pelsværk, voks, tjære, fisk og hamp til tovværk i det indre Østersøområde og så sælge det videre i vest og syd.

				Konsekvensen af bydannelsen viste sig hurtigt. Den skabte et skel og en splid mellem by- og landboerne: de fremmede og guterne; by-bevidsthed med laug og regler kontra bondementalitet og individualisme. Over hele 1200-tallets Europa forskansede byerne sig og tog handlen væk fra lan-det og ind bag bymurene. Byerne prøvede gennem købstadsprivilegier at markere forskellen mellem land og by. Ude på landet skulle der produce-res føde- og landbrugsvarer, som så skulle afsættes i byerne, og byerne tiltvang sig hurtigt eneret på handel og de fleste håndværk. Den ny struk-tur levnede ikke plads til vikingebonden, der ville handle og rejse frit, som han selv ønskede, uden restriktioner eller andet. 

				Det kom derfor hurtigt til konflikt mellem by- og landbefolkningen. Ge-nerelt støttede kongemagten byerne, og det gjaldt også, da det kom til væbnet kamp på Gotland i 1288 mellem Visbys befolkning og landbefolk-

			

		

		
			
				Gotlandske historier

			

		

		
			
				37

			

		

	
		
			
				ningen uden for muren. Den svenske konge, Magnus Ladelås, støttede Visby. Visby vandt, men borgerkrigen efterlod øen i dyb splittelse. 

				Det var i år 1270, at man var begyndt at opføre ringmuren om Visby. Be-grundelsen var beskyttelseshensyn, og det blev gjort med bøndernes godkendelse, men da man i 1285 byggede et massivt porttårn i denne bymur og indførte told, som bønderne skulle betale for at få lov til at hand-le i byen, blev det bønderne for meget. Al gotlandsk udlandshandel udgik allerede på dette tidspunkt fra Visbys havn, og en toldbarriere var derfor et hårdt slag mod bønderne, som ikke ville finde sig i mere. En borgerkrig brød ud i 1288.

				Efter borgerkrigen fik Visby som købstad en bøde på 2000 mark af den svenske konge, for at man uden hans tilladelse havde ført krig og des-uden opført en bymur rundt om byen uden at søge byggetilladelse. Det til trods var der stadig to lejre: borger mod bonde. Det hjalp nok heller ikke, at man i 1280 havde underskrevet en traktat, der skulle gælde i ti år, mellem det tyske borgerskab i Visby og deres ”specielle venner” i Han-seforbundet. 

			

		

		
			
				38

			

		

	
		
			
				I slutningen af 1100-tallet opstod netop Hanseforbundet som et samarbejde mellem en række nordtyske handelsbyer. I første omgang for at varetage fælles interesser overfor fyrsterne, men forbundet blev ret hurtigt en do-minerende magtfaktor i hele den nordeuropæiske handel – ofte med mere magt end nogen fyrste, og det faldt især de danske konger for brystet.

				På grund af Visbys centrale placering i Østersøen og de mange tyske køb-mænd i byen var det en selvfølge, at Visby fik en afgørende betydning for forbundet og forbundet en ikke så ringe betydning for byen. De ældste bygninger i det indre Visby, nede på Strandgatan, stammer da også fra Hanseforbundets storhedstid på Gotland. 

				Hanseforbundet var i middelalderen, foruden kirken, personificeret ved Paven i Rom, en af de allerstørste magthavere i Europa. Det var en sam-menslutning af nordeuropæiske købmænd, hovedsagelig tyske, i et han-delsforbund, og det har fået navn efter det gamle tyske ord “hanse”, der betyder ”gruppe”. 

				Forbundet opstod omkring den rige nordtyske by Lübeck, der ved salt- og sølvhandel var den kapitalstærke hovedkraft. Medlemmerne var køb-mændene, og de mødtes på de såkaldte “Hansedage” for at indgå han-delsaftaler og for at træffe beslutninger om fælles problemer. Det betød ikke kun, at de fik stor politisk indflydelse i deres hjembyer, men også, at de ved brug af blokader, mod byer der ikke var medlemmer, kunne gen-nemtvinge deres ønsker. Hertil kom hele systemets styrke: nemlig den gensidige forpligtelse med forsikring, kredit, depoter, magasiner mm.

				Der var omkring 70 byer, som var aktive medlemmer, og cirka 100 pas-sive uden beslutningsret. Gennem forbedrede forretningsmetoder og ikke mindst på grund af udviklingen af skibstypen koggen opstod et stort opsving i handelen, som de fuldstændig dominerede. Hanseforbundet opnåede efterhånden monopollignende tilstande i hele Østersøområdet. Den udbytning kunne de nordiske riger ikke leve med, og især de danske 
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				konger førte hyppige og lange krige mod Hanseforbundet. Selvom forbun-det stort set vandt hver gang, forsøgte byerne at forebygge krigene ved indblanding i interne, danske forhold. 

				Danske kong Valdemar Atterdag var naturligvis ikke glad for Hansefor-bundets magt i Østersøen, han ville have del i deres rigdom og være fri af deres indblanding i sine sager. Dette kan muligvis være en af de mange bevæggrunde, han havde til at erobre Gotland foruden den mest åbenly-se: at erobre naboen Sverige bid for bid. 

				For Gotlands storbønder indebar Hansesystemet, at det blev endnu vanske-ligere at deltage i fjernhandelen. Den enkelte bonde stod alene eller kun sammen med nogle få, mens hansaen opererede med filialer, kreditgivning, kapitaloverførsler, gensidig forsikring osv., og derfor blev 1300-tallet afslut-ningen på vikingebonderepublikkens epoke i den gotlandske historie. 

				Men det var ikke kun fremmede købmænds assurance og stordriftsfor-dele, som udkonkurrerede Gotlands sejlende storbønder. En ny skibstype sejlede på Østersøen, og med den kom nye tider.

				Langskibet og Koggen

				Samtidig med at Fröjel blev forladt omkring år 1200, begyndte Hansefor-bundets skibe, koggen (brede, fladbundede skibe med betydelig lasteka-pacitet), at udkonkurrere de gamle vikingeskibe. Handelsmønstret blev et andet, og det gjorde de fleste af Gotlands små havne overflødige. Især fremkomsten af den nye type handelsskib, som koggen var, vendte op og ned på øens handel og havneliv. 

				Vikingerne havde både krigs- og handelsskibe. Generelt var skibene af-lange, smalle og fleksible med symmetriske ender og en gennemgående køl. Deraf navnet ‘langskibe’. De var klinkbygget (plankerne lå oven på hinanden), og de blev naglet sammen. Skibene var ikke nødvendigvis kun til krigsbrug, men også til handel over store afstande. 
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				Langskibet udviklede sig over mange år. Det begyndte i stenalderen med opfindelsen af konebåden og forsatte op til slutningen af 1200-tallet med Nydambåden og Kvalsundskibet. Langskibe var indbegrebet af Skandina-viens magt til havs i vikingetiden, og de var højt værdsatte. De blev ofte ejet af bønder nær havet. Skibenes udformning dengang har påvirket den skandinaviske bådebyggertradition frem til i dag.

				Langskibet var karakteriseret ved sit yndefulde, lange, smalle og let-te udseende. Det blev fremstillet i træ med lav køl, så det kunne opnå stor hastighed. Samtidig gjorde den lave køl det muligt at navigere i lavt vand, og man kunne gå i land direkte på strandene. Den lave vægt gjorde det endvidere muligt at transportere skibene over land fra flod til flod. Langskibene havde to identiske ender, hvilket betød, at man kunne sejle i modsat retning uden nødvendigvis at skulle vende hele skibet. Dette var særlig brugbart, når man skulle flygte, eller man sejlede højt mod nord, hvor isbjerge og havis kunne gøre rejsen farlig. Langskibe var udstyret med årer i det meste af skibets længde. Senere versioner, og især på han-delsskibe hvor pladsen blev optaget af last, havde skibet også en enkelt mast med et enkelt stort sejl.

				Handelsskibene havde kun et halvdæk i for- og bagstavnen, og desuden havde de største af dem et smalt sidedæk eller en gang langs siderne til for-bindelse af halvdækkene. Den øvrige del af skibet var et åbent lastrum, som nødtørftigt kunne dækkes med fastspændte huder, hvis der var høj søgang. 

				Skibene var forsynet med én mast og et firkantet råsejl og havde ikke plads til så mange roere som krigsskibene. De var derfor næsten ude-lukkende sejlskibe og måtte ofte ligge og vente på gunstig vind, hvad der også meget jævnligt fremhæves i de gamle sagaer. Ellers var handels-skibene, både hvad angår bygningsmåde og udrustning, ikke væsentlig anderledes end krigsskibene. Besætningen var dog mindre på et han-delsskib for at levne plads til lasten, ofte var de kun 10-12 mand, men på de største både kunne der alligevel mønstres en besætning på op til 40.
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				Om efteråret blev skibene trukket op på land, og mændene kom hjem til koner og børn. Skibene stod typisk i et skur vinteren over efter at være blevet trukket op på rullestokke lagt ud under kølen, for at det skulle glide lettere. Når et skib enten skulle trækkes på land eller skydes i søen, hav-de skibsføreren ret til at forlange af de nærmeste bønder, at de og deres folk skulle hjælpe til, og de havde mødepligt under bødestraf, hvis de ikke makkede ret.Koggen kan spores lige så langt tilbage som vikingernes ski-be til 800-tallet. Den stammer muligvis fra det frisiske vadehavsområde. Herfra udbredes den, og efterhånden sejler koggen også i Østersøområ-det, hvor den dukker op fra begyndelsen af 1200-tallet. Koggen var væ-sentlig højere og bredere end vikingernes skibe og kunne laste over 100 tons mod langskibenes maksimum på godt og vel 60 tons, og det kluntede, men meget rummelige fartøj, fik derfor stor succes. 

				Især Hanseforbundet tog koggen til sig, fordi skibstypen passede fint til de-res type last. I stigende grad var der er et nyt mønster i vareomsætningen; det drejede sig om store ladninger af ens varer, dvs. korn, tømmer, sild o.a., der i stadig større mængder blev sejlet fra Østersøområdet til Vesteuropa, mens betydelige mængder salt blev fragtet den anden vej. I middelalderen var Østersøen mødestedet for skibe fra Middelhavet og Nord- og Østeuro-pa, hvilket medførte en naturlig udveksling af teknik, viden og tro. 

				Handlen til og fra Gotland var blomstrende, og øens kontakt med landene rundt om Østersøen og videre mod vest var veletableret gennem århund-reders samhandel og udveksling. Skibene medbragte ikke kun varer og konflikter i krigstid, men også frelse i skikkelse af kirkens folk. Fra Den Iberiske Halvø, Frankrig og Norditalien vandrede budskabet om det evige liv og den rette tro op gennem Europa til Danmark, Norge og Sverige og også til Visby på Gotland. Som i det øvrige Norden havde den kristne kirke endnu ikke helt fundet fodfæste på Gotland. 

				Men indsatsen blev styrket, da pave Innocens 3. i Rom så Norden som et sted, der stadig behøvede kristen mission. Og adskillelige klostre, kirker 
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				og konventer blev derfor opført over hele Norden i 11-1200-tallet. Alene på Gotland blev der i løbet af en periode på 200 år, fra 1100-1300, opført mere end 100 kirker, og tre store klosterordener etablerede sig på øen. Det var Cistercienserne (Romakloster), Franciskanerne (S:t Karin i Visby) og Dominikanerne (S:t Nicolai i Visby). 

				Til sidste orden hørte en særlig mand. Nogle kalder ham “Sveriges første forfatter”. Hans navn var Peter eller Petrus. Han blev født på Gotland i år 1235 og var ved sin død prior ved S:t Nicolai kirke i Visby. Men mellem fødsel og død kom Petrus vidt omkring i sin tids Europa. Man kan finde ham i flere skriftlige kilder fra slutningen af 1200-tallet vandrende rundt om i Europa. Jeg har fundet ham gående omkring i Bologna, Paris, Køln, Oslo, Ribe, Århus, Odense, Kalundborg, Uppsala, Stockholm, Kalmar og selvfølgelig hjemme på Gotland. Rejserne foregik til fods, klædt i en sort kappe med sandaler på fødderne og en grov vandrestav i hånden. 
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				Petrus de Dacia

			

		

		
			
				”Jeg befinder mig nu i Kalmar, som er det konvent som ligger nærmest Tyskland, det vil sige af de konventer, der tilhører vores orden og ligger i vores rige. Her tilbringer jeg vinteren, eftersom jeg ikke kan komme til mit hjemland [Gotland] på grund af vinteren. Du skal også vide, at alt har gået godt på rejsen, selv om jeg svævede i alvorlig livsfare til søs på grund af en storm. Men jeg takker Gud for at han reddede mig.”

				Det er Petrus de Dacia, som skriver dette i et brev til sin ven Johannes i Køln for at meddele, at han, Petrus, nok endnu en gang overlever turen hjem til Gotland. Brevet er skrevet i januar 1280, og Petrus når ikke hjem til Visby før i april. Det var hverken hurtigt eller ufarligt at rejse i middel-alderen, men det afskrækkede ikke den stærkt troende, som lod det være op til Gud, om han nåede frem eller ej.

				Petrus blev født i år 1235 på Gotland. Vi ved ikke hvor, men det er højst sandsynligt ikke inde i Visby, for han klager i et brev over sit dårlige tysk, og det havde han ikke gjort, hvis han var født i den tysktalende hansestad. Så vi må gå ud fra, at han er søn af en rig bondekøbmand med flere sønner. Petrus arver i hvert fald ikke nogen gård, men har mulighed for og råd til at blive veluddannet og komme i kontakt med dominikanerbrødre. For han bliver som ganske ung medlem af brødreordenen og uddannet i teologi ved universitetet i Køln, hvor han har de ypperste læremestre.

				Dominikanerordenen blev oprindeligt stiftet i 1215 i Toulouse, Frankrig, af en rig og angrende, gejstlig spansk adelsmand. “Dominikaner” kommer af grundlæggerens oprindelige navn “Domingo De Guzman”. Pave In-nocens 3. gav Dominikanerordenen sin godkendelse i 1216. Dominicus nåede ikke selv at se sit livsværk folde sig ordentlig ud, for han døde kun kort tid efter i 1221. Men hans betydning for den kristne kirke kan ses i udbredelsen af ordenens medlemmer over hele Europa og i den kends-gerning, at han selv blev helgenkåret blot to år efter sin død, hvilket ellers ikke var normalt. 
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				Dominicus efterlod sig en orden som strakte sig vidt om i Europa og en tradition med fokus på bod og selvdisciplin forenet med et brændende ønske om at udbrede den katolske tro ved især prædiken og lærdom. De første nordiske dominikanere kom til Lund i 1223 og spredtes hurtigt vide-re til Ribe, Roskilde, Nidaros (Trondheim) og endelig til Visby i 1230.

				Helt frem til at jesuitterne trådte ind på scenen, var dominikanerne den kristne kirkes eliteenhed, som med velfunderede retoriske argumenter kom til at dominere højmiddelalderens debatter indenfor kultur, teologi og filosofi. Til forskel fra andre munkeordener, undtagen franciskanerne, var dominikanerne fri fra det traditionelt arbejdsomme liv i klostrene og havde tid til at læse, filosofere, rejse og sprede ordet. Derfor kaldte de sig selv for “fratres predicatores”, hvilket betyder prædikebrødre. Lige-som de andre ordener, og kirken selv for så vidt, var dominikanerordenen strengt hierarkisk opbygget. Hver enhed var underlagt den overliggende. Nordens dominikanere, Skandinavien og Baltikum, hørte til området kal-det Dacia. Derfor kom Peter fra Gotland til at hedde Petrus de Dacia, da han blev dominikanerbror. 

				Petrus var åbenbart meget begavet. Han læste teologi og filosofi og var mere end almindeligt interesseret i mystikken. Fra 1266 til 1269 læste Pe-trus i Køln med Albert den Store (tysk greve, filosof og teolog der fik til-navnet ”den universelle lærer”) som underviser, og året efter var Petrus i Paris, hvor selveste Thomas Aquinas (italiensk filosof og teolog, en af skolastikkens betydeligste tænkere) underviste ham i blandt andet Ari-stoteles’ lære. Thomas Aquinas blev helgenkåret i 1323 og har lagt navn til thomismen, som er en filosofisk skole og en syntese af kristendom og Aristoteles’ lære. Den dag i dag er hans teologi den mest fremherskende i den katolske kirke.

				Selvom Petrus levede for længe siden, er kendskabet til ham nyt. Ikke før 1916 dukkede han op af glemslens tåger, da Henrik Schück, en svensk lit-teraturforsker, professor og senere formand for Nobelstiftelsen, tog ham 
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				under kærlig behandling i værket: “Petrus de Dacia vår förste författare”.Det var tips fra en fransk kollega, som ledte Schück på sporet af Petrus i et værk trykt og udgivet i 1700-tallet med titlen “Acta sanctorum”.

				Efter sin studietid vendte Petrus hjem og blev prior ved dominikaner-klostret i Visby på sin hjemø Gotland, men det er ikke hans stilling, som har gjort ham berømt for eftertiden. Hans berømmelse skyldes derimod en bevaret brevkorrespondance mellem ham og en from kvinde nær Køln, Christina. 

				Petrus forfattede et tobindsværk, som nu kaldes “Jülichhandskriften”, opkaldt efter det arkiv, hvor det blev opbevaret så længe. Første del af bogværket, som mangler en del sider, er et langt filosofisk-teologisk hyl-destdigt til den mystiske Christinas væsen og hendes kontakt med det guddommelige. Anden del er en biografi over hendes fysiske liv og op-levelser og bærer titlen: ”Vita Christinœ Stumbelensis”. Hovedpersonen i værket (og for så vidt i Petrus’ liv) er munkens penneven Christina. En from, men almindelig kvinde, som nok også var analfabet. Det virker sært og så alligevel ikke, for Christina tilhørte “beginerne”, en kvindelig katolsk fromhedsbevægelse, og det var ikke hende selv som skrev brevene til Petrus, men hendes latinkyndige præst. 

				Biografien skrev Petrus med tanke på at få hovedpersonen helgenkåret, og til den hører også 30 breve udvekslet mellem ham og Christina. Kor-respondancen er redigeret og langt fra komplet, men giver alligevel et sjældent indblik i hverdagsliv, sædvaner og tro i en tid, som var meget forskellig fra vores egen.

				Beginerne boede i løst organiserede, religiøse samfund. Hver kvinde i sit lille hus, kaldet et Begijnhof. De holdt flere gange dagligt fælles gudstje-nester og efterlevede, uden at afgive et egentligt klosterløfte, krav om beskedenhed og cølibat. Typisk helligede beginerne sig håndværk, syge-pleje og undervisning af børn. I 1200-tallet var de særligt højt estimeret 
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				af kirkens folk, som søgte åndelige samtalepartnere uden for den etable-rede kirke. Petrus’ interesse for Christina var på den måde sanktioneret længere oppe i systemet. Dominikanere var typisk sjælesørgere for begi-nerne, og Petrus ville med vold og magt frelse Christinas sjæl og endda have hende helgenkåret.

				Deres første møde var dramatisk, og det er Petrus’ redegørelse for den også. Sammen med en anden dominikanermunk vandrer han fra Køln ud til Stommeln for selv at se den mystiske kvinde, som han allerede har hørt meget om:

				“Jeg trådte ind i huset og så der, foruden det elendige bohave og de dystre husfolk, en ung pige, der sad for sig selv. Hendes ansigt var dækket af en klud. Da hun rejste sig op for at hilse på bror Walter, greb djævelen fat i hende, kastede hende bagover og slog hendes hoved hårdt mod væggen så den rystede. De der var til stede blev meget forskrækkede … Men medens alle de andre sørgede over hendes ulykke og frygtede at mere skulle ske, så gennemstrømmedes jeg alene af en forud ukendt fryd, min sjæl fandt trøst og mit sind blev grebet af forundring … Da vi havde siddet en tid, hørte jeg pigen sukke, som om noget ondt pludselig havde ramt hende. Da de kvinder, der sad omkring hende, også hørte det, spurgte de hvorfor hun sukkede således. Hun svarede: Jeg har ondt i mine fødder. Man kiggede efter og fandt det så; for i hver fod fandt man et sår, hvorfra friskt blod flød …” 

				Petrus fortsætter længe og detaljeret om oplevelsen: om pigens stigmata (sår i lighed med dem, Jesus fik ved korsfæstelsen) og om at have set djævelen fare i hende. Han fortæller om sin begejstring og ophidselse. For Petrus tænder åbenlyst på Christina, men det er ikke i en (udpræget) seksuel forstand, men snarere fordi han i hende, eller gennem hende, ser et guddommeligt lys, han søger at nærme sig. Han er overbevist og tror fuldt ud på det, som Christina mener sig udsat for: nemlig en ufrivillig 
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				kontakt med en mystisk gud. Petrus havde i Christina fundet sit perfekte studieobjekt, når han ville bevise at den besatte, den hysteriske, var i di-rekte kontakt med det sublime, med Gud. 

				Det hele virker ret bizart i dag, men vi må forstå, at tro og verdensbillede omkring år 1280 var helt anderledes end nu. I Europa, på dette tidspunkt, rendte der en del selvplagende flagellanter rundt, og de var højt estimere-de. Flagellant kommer af latin, flagellare = ”at piske”, og er en betegnelse for personer, der piner sig selv – især ved piskning. Men folk, som ikke selv påførte sig smerte og uden at ville det opnåede en ekstaselignende tilstand, var endnu mere estimerede. Man mente, at de, der var besatte, var særligt udvalgte til at modtage Guds nåde. Kvinder som Christina, der tilsyneladende helt ufrivilligt plagedes og ikke var i kontrol over sine ud-brud, var en af de allerhelligeste slags folk, som fandtes. Kirkens interes-se var derfor stor i mennesker af Christinas slags, men det var dobbelt-sidet og skiftede i tidernes løb. I højmiddelalderen agtede og beskyttede man de ekstatiske, men under inkvisitionen blev deres påståede direkte kontakt med det guddommelige og diabolske betragtet som farlig og en direkte anstødssten for kirkens mænd. I 1700-tallet var koblingen mellem ekstase og udvælgelse stort set borte, og havde Christina levet i dag, var hun nok endt på den lukkede afdeling.

				Petrus var ikke kun på et enkelt besøg hos Christina nær Køln, men gang på gang gjorde han sig besværet med at gå den flere måneder lange og far-lige vandring fra Gotland til Stommeln. Sommetider lagde han også vejen forbi, hvis han skulle videre til Paris eller Bologna, hvor han også færdedes. 

				Christina og Køln lokkede Petrus til sig gang på gang, når han var på de kanter. Christina på grund af sit guddommelige lys og Køln på grund af de mange religiøse effekter og relikvier, som kunne købes der. Fra en enkelt rejse til Køln fortæller han glad om sit køb af 10 martyrers kranier. De ni sender han separat, det sidste bringer han selv hjem fra rejsen i en snor om halsen. Det må have set drabeligt ud!
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				Med tanke på den biografi han arbejdede på, bad Petrus i brevene til Christina, om at hun ville give ham detaljerede beskrivelser af sine anfald. Nogle steder er hans stil højtravende og docerende med lærde citater fra kirkens store mænd og hans egne undervisere. Andre steder er han mere kærlig og skriver i en mere direkte tone som her, hvor han fortæller Christina om sine følelser for hende, og hvad han vil bruge denne kærlig-hed til:

				“Men da jeg brugte min kærlighed til dig som en slags stige, håbede jeg, at jeg gennem dine fortjenester kunne stige højere på den [stige] for hver dag, der går og gennem den, eller rettere på den stadigt højere trin i kærlighed til Gud, indtil vi skal mødes foran gudernes Gud, vores største længsel, vore sukker mål ... ”

				Christina var tydeligvis midlet til Petrus’ mål. Hun var hans stige til Gud. I et af de sidste breve til Christina, afsendt fra Visby i sommeren 1288, be-klager Petrus sig over den langsomme postgang og fortæller om borger-krigen mellem Visby og det øvrige Gotland, samtidig med, at det antydes mellem linjerne, at de to nok har set hinanden for sidste gang, fordi han døjer med sygdom. Han afslutter med ordene: 

				”Endnu en gang ønsker jeg Dem for evigt at fare vel.” 

				Petrus de Dacia døde under fasten i 1289, kort tid efter Christina modtog hans sidste brev.

				Petrus fra Gotlands livsværk var således at skrive et erindringsværk om en tysk piges skæbne og frelse hendes sjæl. Men pudsigt nok blev det lige omvendt, idet vi i dag kun kender til ham på grund af hende. Indirekte var det Christina og historien om hende, som endte med at skrive Petrus ind i historiebøgerne.
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				Valdemar Atterdag

			

		

		
			
				Som tidligere nævnt havde de danske konger et horn i siden på Hansefor-bundet. Særligt én dansk konge kæmpede indædt mod de tyske byer og satte endda et tårn på sin borg som en spot vendt mod forbundet. Men før det kom så langt, drog samme konge til Gotland, og en sommerdag i 1361 gik han i land. Da Valdemar forlod øen igen, tre måneder senere, havde han erobret Sveriges største ø og brandskattet Hansestaden Visby. En krig mellem ham og det store magtfulde Hanseforbund var på vej. Det var nok kommet til krig alligevel, men dette gjorde udslaget. Valdemar satte aldrig igen fod på Gotland, som i de næste små 300 år var et dansk len. De danske konger kaldte sig herefter og helt frem til 1972 “de Goters konge”.

				På Gotland er der mange steder og i mange sind vidnesbyrd om den dan-ske erobring af øen, men et sted er helt særligt: Lidt uden for Visbys ring-mur står et forvitret stenkors, som vidner om guternes tab og Valdemars sejr i 1361. På korset står der: 

				”I Herrens år 1361, tredje dagen efter S:t Jacobi, faldt udenfor Visbys porte guterne i danskernes hænder. Her er de begravede. Bed for dem”. 

				Optakt 

				Da Valdemar blev konge over Danmark, blev han de facto kun konge over 1/4 af Nørre Jylland, og jorden var ikke hans, men hans dronning Helvigs medgift. Resten af det danske territorie måtte Valdemar kæmpe, forhand-le og købe sig til, før han, lige inden erobringen af Gotland, kunne kalde sig konge over Danmark og Skånelandene med i 1360. Det er herfra nav-net, Valdemar Atterdag, kommer, fordi han samlede landet på ny, efter at Danmark havde stået uden konge i næsten 20 år. Hele det danske rige havde været pantsat til den svensk-norske konge og flere andre fyrster. Blandt andre de upopulære, holstenske grever: Gert 3. og Johan 3. Kun gennem mange politiske forhandlinger, indgåelser af alliancer og væbnet kamp lykkedes det Valdemar at samle det danske rige. Da Skåne også var erobret, ville han have mere. 

			

		

		
			
				Gotlandske historier

			

		

		
			
				51

			

		

	
		
			
				Valdemar havde tilbragt sin ungdom ved den tyske kejsers hof og var der-for velbevandret på tidens europæiske politiske scene. Han kendte både krigskunst og statsteori, og det skulle vise sig at komme ham til gode. Val-demar var tredje og yngste søn af kong Christoffer 2. og dronning Eufemia fra Pommern. Han blev født i 1321. Da faderen, kong Christoffer, blev for-drevet fra landet i 1326, var lille Valdemar på et slags udvekslingsbesøg ved det kejserlige hof i Sydtyskland. Her fik han en fyrstelig, moderne op-dragelse og lærte sig sprog og statsmandskab. Valdemar havde en fest, og regnede med at brødrene skulle sikre riget, men hans ældste bror, Erik, der var blevet valgt til farens medkonge og efterfølger i 1322, døde efter et slag mod grev Gert af Holsten i slutningen af 1331. Otto, den næstældste bror, forsøgte kort efter også at fordrive de holstenske panteherrer fra Danmark, men han blev taget til fange af den samme grev Gert som bro-deren og blev først løsladt igen i 1341. Tilbage var kun Valdemar.

				Efter tilfangetagelsen af Otto samlede oppositionsfolk og nordtyske magt-fulde herrer, der var interesserede i at få genoprettet det danske konge-dømme, interessen om Valdemar, som befandt sig i Brandenburg. Det stod snart klart for de holstenske grever, at det gjaldt om at komme ud af det evigt oprørske Danmark, hvis de ville beholde deres pantesummer. Resultatet af intensive forhandlinger, og et endnu uopklaret mord på grev Gert, blev en meget indviklet aftale, som betød, at Valdemar skulle gifte sig med hertug Valdemar af Slesvigs søster, Helvig, og som medgift have Vendsyssel og Thy samt egnen omkring Aalborg. 

				Skt. Hansdag 1340 blev Valdemar valgt til konge på landstinget i Viborg og stod nu over for en utroligt stor opgave: at samle riget og betale kreditorer-ne deres betydelige tilgodehavender tilbage. Det gjorde han bl.a. ved at ud-skrive ekstraskatter og ved at kæmpe sig fra borg til borg mod genstridige tyske borgherrer og andre panthavere, især på Sjælland, Lolland og Falster i flere år. I 1346 solgte Valdemar det danske len, Estland, til Den Tyske Or-den. Salget skaffede ekstra penge til pantindløsningen, men Fyn kunne ikke købes tilbage. I stedet kom det til regulær krig i to omgange. Først i 1365 
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				fik Valdemar endelig kontrol over det vestlige Fyn. Det var en given sag, at Danmark skulle beherskes fra borge, og efterhånden som Valdemar ud-videde sine territoriale besiddelser, byggede han nye kongelige borge og forstærkede eksisterende borganlæg i bl.a. Vordingborg, Viborg og Kalund-borg. Vordingborg gjorde han til Danmarks største fæstning og flådestation.

				Valdemar fik tidligt en stærk støtte i kirken, der havde dårlige erfaringer med de urolige forhold under pantherrerne. Efterhånden fik han også etableret en forståelse med pavestolen om, at kongen havde lov til at ind-stille hvilke bisper og andre højere gejstlige, der skulle udnævnes i Dan-mark. Hermed fik Valdemar efterhånden fuldstændig kontrol over kirken. Til gengæld fik pavestolen ret til at beskatte den danske kirke. 

				Sikker på sin hjemlige magt og kontrol udnyttede Valdemar i 1360 situati-onen og gik nu efter magten over indsejlingen til Østersøen ved at erobre Skåne, Halland og Blekinge fra den svenske kong Magnus (Smæk) Eriks-son. På trods af at han i de allermest højtidelige vendinger tilbage i 1343 havde proklameret, at Skånelandene for evigt skulle tilhøre den svenske krone. Året efter erobrede han Öland og Gotland. Muligvis fulgte kong Valdemar blot op på en udfordring, som han havde fået af den Magnus Eriksson, da han stævnede ud mod Gotland. Noget kunne tyde på det, for flere skriftlige kilder fra middelalderen påstår, at den svenske kong Smæk lagde rænker og spillede spil. Fx. skriver en samtidig franciskanermunk i S:t Karins kloster i Visby om kongens udfordring: 

				“Bemærk at i år 1360 havde kong Magnus Smæk overladt hele Skåne og dets fæstninger til kong Valdemar. Desuden opfordrede han endda denne til at tage Gotland, om han da kunne.”

				Valdemar og hans krigsflåde på 50 skibe sejlede fra Ölands nordspids mod Gotland på en lun sommerdag. Overfarten tog dem 10-12 timer. De sejlede ud fra Öland nær den svenske østkyst i morgengryet og ankom hen under aften til Gotlands vestkyst. 
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				22. juli 1361

				Manden i vagttårnet på Stora Karlsö må have været den første, som så Valdemars fjendtlige flåde ude på vandet. De små prikker i horisonten blev flere og flere. Og da der ikke kunne herske nogen tvivl om, at det ikke var handelsskibe på vej mod Visby, tændte han det store bavnebål på øens højeste punkt. Der var en svag vind fra sydvest, og røgen fra det tørre kvas har været synlig i miles omkreds.

				Der gik stadig et par timer, før flåden nåede frem til Gotlands kyst, men panikken bredte sig på øens vestkyst og længere ind i landet. Rygter hav-de allerede svirret et par måneder, om at den danske konge var på frem-færd mod den svenske konge, og at det mægtige Borgholm på Öland i den tidlige sommer var blevet erobret. Men mange havde troet, at Gotland var uden for den danske konges interessesfære. De troede, han ville gå efter Kalmar og ikke en ø midt ude i Østersøen langt væk fra det danske fastland. Men de havde taget fejl. 

				Øens bondehære mobiliserede sig hurtigt. De fleste greb, hvad de havde i skab og skur: gamle våben fra borgerkrigstiden 73 år tidligere blev sleb-ne, og rustne, slidte harnisker blev fundet frem af gemmerne – nogle var flere hundrede år gamle. Jernrustningerne bestod af tynde metalplader lagt i lameller og syet ind i læderskjorten. En del havde også ældre ti-ders ringbrynjehuer, “muzor”, som de tog på. Men mange havde slet intet at forsvare sig med eller iklæde sig til beskyttelse og måtte nøjes med skarptslebne økser, hjemmegjorte spyd og en læderjakke. 

				Bondehæren mønstrede på øens tingsteder. Ifølge Gutaloven skulle hver mand, som var fyldt 20 år, udruste sig med våben og være klar til at holde vagt i ufredstider. Men her gjaldt det ikke om kun at holde vagt. Tyveårs-grænsen var ikke afgørende, når det var øens eksistens, det drejede sig om. Alle drenge og mænd mellem 15 og 50 forventedes at kæmpe. Snart ville det komme til direkte konfrontation med fjenden, mand mod mand.
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				Fjenden i det her tilfælde var en professionel armé på 2500 mand, som havde god krigstræning efter 20 års kamp for danske Valdemar under tilbageerobringen af de danske egne, for nylig også Skånelandene og Öland. Langt de fleste mænd i Valdemars styrker var i øvrigt professionel-le, tyske lejesoldater, der levede for krig, brandskat og intet andet.

				Man havde i løbet af sommeren på Gotland, efter rygterne om Valdemars fremmarch på det svenske fastland og senest Öland, trænet sig i våben-brug og spidset en masse pile. Flere øvelser var blevet afholdt på tingsste-derne. Øvelserne blev ledet af oldermanden, som fortalte, hvad han havde fået fortalt af sin far og bedstefar om nordguternes hindring af den sven-ske kong Birger Magnussons erobringsforsøg i 1313 og borgerkrigen på øen i 1288. Man havde øvet sig i opstillinger, forsvars- og angrebsteknikker samt at ride på de små gotlandsrusheste i høj fart med våben i hånd frem mod en fjende. 

				Hvor mange mand, de gotlandske bønder mobiliserede, er svært at vide eksakt, men man ved fra optællinger, at der var omtrent 1500 gårde på Gotland i 1361, mange af gårdene må have kunnet stille med i gennemsnit fire mand, de mindste måske kun to. Det giver en hær på et sted mellem 4250 og 5000 mand fordelt rundt om på hele Gotland. Hvor mange, der har kunnet nå frem for at møde fjenden ved dennes landgang, er endnu sværere at sige. 

				Landstigning 

				Hans Strelow skrev i sin gotlandske krønike i 1633, at flåden “kom for Landet under Chronewold”, det vil sige Kronvall, som ligger på vestkysten med udsigt til Karlsøerne. Andre mener, at det må have været ved Fröjel havn, som har været landstigningsplads (militærhistoriker Nils V. Söderberg, artikel 1961). Sandsynligt er det, at flåden er gået ind ved Kronvall og så har sejlet langs kysten nordpå til Fröjel, hvor den gamle vikingehavn har givet læ og plads til at losse mand og hest og andet krigsmateriel.
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				Vi ved ikke noget om, hvad der er sket under landstigningen. Blev flåden overhovedet mødt af andre end de få lokale, som boede her? Kunne dele af bondehæren nå frem og møde fjenderne, imens de gik fra borde? I gi-vet fald hvor mange? Vi har ingen skriftlige kilder om den første træfning mellem guterne og danskerne. Vi ved kun, at det blev til tre slag i alt på Gotlandsk jord, før erobringen af øen var en realitet, og vi kender kun detaljerne fra to slag, et ved Mästerby, og så den afgørende kamp foran Visbys ringmur. Det er to skriftlige kilder fra få år efter invasionen (Sjæl-landskrøniken og Libellus de Magno Erici Rege), som fortæller, at det kom til tre slag mellem den danske konges folk og Gotlands befolkning, men ingen fortæller om, hvor det skete ud over det afgørende slag, det som stod foran Visbys ringmur. Selvom vi ikke kender detaljerne fra det første slag, må det have været et skræmmende syn fra det gamle kasteltårn ved kirken på skrænten over Fröjel, da den store flåde lagde til nedenfor. I alt ankom 50 skibe, ombord var 2500 mand og 200 heste. 

				Den danske styrke har nok overnattet i Fröjel, for vi har beretninger om, at Valdemar og hans soldater bryder op fra kystbyen fredag den 23. juli. Vi ved, at de gik mod Visby, men dengang var de lokale i tvivl, om de fremme-de ville gå mod tingstedet Roma eller hansestaden Visby. Vejen fra Fröjel til Visby, en strækning på 40 km – på nutidens landevej 140, var dengang ikke så direkte som nu. Før de store landvindingsprojekter i slutningen af 1800-tallet var Gotlands natur mere ufremkommelig for den, som ikke var lokalkendt. Store dele af Gotlands jorder var våd marsk og mose, kun 20 % af jorden var dyrket. 

				Den rute, Valdemar og hans soldater tog fra Fröjel, gik over Mulde, forbi Klinte Kirke, op langs Västermyrs vestlige side og videre langs Fjäle Myr (marsk) mod broen ved Ajmund, som gik over den brede Sudertings Å, der skilte det gotlandske landskab i to. Her findes stadig en bro, men åen er ikke længere så bred, som den engang var, og broen er ikke, som i mid-delalderen, af træ, men nu lavet af sten. 
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				Korset på marken

				Nær broen, på en mark ved Grens Gård står der et kors. Ligeså længe no-gen kan huske, er der blevet fortalt forskellige historier, om hvorfor korset står her, og hvad det står over. Mange har sagt, at det markerer en grav, andre et slag. Korset i Mästerby minder meget om det, som står uden for Visbys ringmur over det slag, der fandt sted der, men i dette er der ingen inskription. Ajmund lå i sin tid centralt i Hejde sogn og var et samlings-punkt i urolige tider. Det var nok her, at det første eller andet slag mel-lem guterne og Valdemars styrker fandt sted. Stedet, Ajmunds Bro, blev i hine tider kaldt “Gotlands nyckel” (Gotlands nøgle), for til højre og venstre for broen over den stærke Sudertings Å lå store marskområder, som var umiddelbart uigennemtrængelige.

				Mundtlige overleveringer i området nær Mästerby har altid påstået, at det var her, den gotlandske bondehær nær havde slået Valdemars tilba-ge. En tekst, som findes i et nordtysk kloster, skrevet af en munk i år 1385, bekræfter måske også, at der engang stod et vigtigt slag på vej mod Vis-by, men hvor det skete, nævner munken ikke:

				”I Kristi år 1361 samlede K. Valdemar af Danemark en stor hær og sagde at han ville føre den til der hvor sølv og guld fandtes i rigelige mål, der hvor svin åd ud af sølvtrug, og han førte dem til Gotland hvor mange riddere blev slået ned på marken og alt for mange døde, bønderne var ubevæbnede og uvante udi strid. Han tog til staden Visby; de mødte ham uden for stadens mur og gav sig i kongens nåde, imedens de lovede at kongen ingen modstand ville møde fra borgrene. Således fik han landet og tog fra borgrene store tønder fyldt med sølv og guld og drog sin vej igen.”

				Da en ung, lokal gute, Maria Lingström uddannet arkæolog, ved et tilfæl-de læste ovenstående tænkte hun, at det måske kunne bekræfte en myte, hun havde hørt, siden hun var barn: At det kors, som stod på naboens mark ved gården Grens i hendes fødeby ‘Mästerby’, markerede en mas-
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				segrav efter et voldsomt slag, der stod her i sommeren 1361, et par dage før slaget foran Visbys port. Hun fik tilladelse til at grave omkring korset, og ganske rigtigt fandt man hurtigt en massegrav. Op mod 200 personer lå her, stablet fint med kalk i mellem sig. Nærmere undersøgelse (stronti-umanalyse af tænder) viste, at der hovedsagelig var tale om danskere og tyskere i graven.

				Mästerby er et skovrigt område med marsk, elve og små dale i terrænet. Det har været et svært sted for Valdemar at kæmpe. Her har bønderne haft fordel af at være stedkendte, og de har kunnet slå den professionelle hær tilbage et par gange. Det tyder øvrige fund på marken på. Her tæt på deres hjem har de lokale måske også haft en anden kampgejst. Foran dem var ikke en låst byport, og de var tæt på eget hus og arne. 

				Det er ikke kun graven, som er blevet fundet i Mästerby. Hundredvis af småfund er også gjort. Fundene tyder på, at Guterne har vundet marken i flere omgange, men også her var de i undertal og dårligt udrustet. Slaget er i sidste ende et tab til guterne, men Valdemar er blevet udfordret her i modsætning til det senere slag ved Visby. Nogle historikere påstår, at erobringen måske kunne være undgået, hvis bare guterne havde vundet ved Mästerby. Men det gjorde de som bekendt ikke. Valdemar og hans hær drog videre mod hansestaden Visby. 

				27. juli 1361

				Det var en varm sommerdag, tredjedagen efter S:t Jacobi, i 1361, at Val-demar og hans hær forlod Ajmunds bro ved Mästerby og gik mod han-sestaden Visby. Udenfor den imponerende bymur skulle et sidste slag om Gotlands fremtid stå. 

				Stående på ringmuren med aflåste porte kunne Visbys borgere iagttage en håbløs kamp, der var slut før den rigtig kom i gang. I løbet af seks timer døde op mod 2000 mand foran de låste porte i den vældige ringmur.
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				En hastigt forsamlet og dårligt udrustet bondehær, som tog opstilling mellem Visbys ringmur og det nærliggende nonnekloster, talte knap 2.000 mand. Skader på de fundne kranier og skeletter tyder på, at kong Valde-mars hær med armbrøst har affyret flere byger af pile ind over fjenden. Pileregnen må have decimeret bondehæren og har med garanti skabt forvirring i geledderne. Herefter har den danske konges professionelle hær indsat næste angreb, hvor bønderne er blevet hugget ned af soldater til hest med blanke våben. Mange af de fundne viser tegn på at have fået underben hugget af og nakken kløvet. Dette betyder, at de danske sol-dater først er gået efter benene, som har været ubeskyttede, og derefter med slag til hovedet har gjort det af med fjenden. I alt har udgravninger påvist skeletter fra 1185 faldne. Og der mangler stadig at blive udgravet to identificerede massegrave.

				Brandskatning 

				Den nådesløse nedslagtning af bondehæren må have gjort det klart for Visbys borgere, hvad der ventede dem, hvis de gjorde modstand, for by-portene blev nu åbnet for kong Valdemar. Eller også var det en del af en aftale, at porterne skulle holdes lukket for bønderne for efter slaget at blive åbnet på vid gab for den danske konge? 

				Selvom det ikke kom til kamp indenfor ringmuren, gik Visbys borgere ikke helt fri under den danske konges erobring. Efter den voldsomme mas-sakre af bondehæren uden for bymuren og en efterfølgende sejrsgang ind i Visby med en symbolsk nedrivning af et lille stykke bymur pålagde kong Valdemar nemlig den rige bys indbyggere en ”brandskatning”, som, ifølge overleveringer, betød at byens borgere på Stora Torg midt i Visby, offentligt og under skarp kontrol af kongen selv, måtte fylde tre store ølkar til randen med guld, ædelstene, sølv og andre kosteligheder. 

				Brandskatning var i tidligere tider en helt almindelig praksis under krig. Princippet var, at en hær, der trængte ind i et fremmed land, stillede den bosatte befolkning (især i byer) krav om en ydelse, for at denne kunne 
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				undgå, at deres hjem blev plyndret og brændt. Brandskatning ansås i middelalderen og senere som en helt legitim krigshandling. Princippet var, at den indtrængende hær ved sin ankomst officielt tilkendegav sit brandskatningskrav. En særlig forvalter, brandmesteren, som fik hjælp af brandknægte, skulle indkræve brandskatten. Hvis denne ikke blev betalt, havde han til opgave at forestå stadens afbrænding. Brandskatning var således en måde reelt at finansiere krigsvirksomheden og aflønne (leje-)soldater på. 

				Alligevel er man i nyere tid i historikerkredse begyndt at diskutere om, hvorvidt brandskatningen af Visby nogensinde fandt sted. Udover sæd-vane er der ingen kilder, som bekræfter, at en brandskatning nogensinde har fundet sted. Men på det svenske nationalmuseum findes der imidler-tid et maleri, som har sat sig fast i svensk bevidsthed siden 1882, og det er gået hen og blevet en slags “sandhed”. Maleriet minder i stil og virkning om de store historiske billeder man kan se på Frederiksborg slot som fx. “De sammensvorne rider fra Finderup efter mordet på Erik Klipping Skt. Cæcilienat 1286” af Otto Bache, også fra 1882.

				På maleriet af Visbys brandskatning har kunstneren Carl Gustaf Hellqvist taget sig store friheder med det historiske motiv og lavet en del fejl. Her vil jeg blot nævne nogle få: Den danske konge Valdemar Atterdag var kun 40 i 1361, men ligner på maleriet en slidt gammel mand med langt skæg. Moderen i midten af billedet har håret hængende løst, noget der næppe var muligt for en gift kvinde på det tidspunkt. På billedet ser man også en gravhund, på trods af at hunderacen først kommer til Sverige flere hundrede år senere. Huset til venstre for kongen ligger slet ikke på torvet, men i Strandgaten, mens de øvrige bygningstyper på billedet aldrig har fandtes i Visby, men kun fandtes i Tyskland i 1300-tallet. 

				Maleriet er et stort drama. Et øjebliksbillede fra den danske erobring af Gotland. Kong Valdemar sidder som den trætte, despotiske undertrykker over for menneskene i forgrunden, som står for tabt frihed og retfærdig-
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				hed. Konflikten mellem den danske konge og indbyggerne i Visby er på den måde bragt ned på et personligt plan, hvilket er i tråd med stilen in-denfor historiemaleriet i slutningen af 1800-tallet; kunstnerne ønskede, at beskueren fik en følelse af at være til stede midt i et historisk øjeblik ved at identificere sig med historiens figurer. Muligheden for empati og identifi-kation i det historiske øjeblik styrkes af miljøet i maleriet. Hellqvist har villet give maleriet troværdighed ved at vise en række historiske genstande og bygningsdetaljer. Samtidig er scenen blevet overdrevet. Nok var Visby en rig hansestad i 1300-tallet, men så storslået har den aldrig set ud!

				Kombinationen af historisk nøjagtige detaljer og fantasifulde fortællinger er typiske for 1800-tallets historiemaleri. Kunstnerne var ofte meget am-bitiøse, når det drejede sig om at studere historiske genstande i museer og historisk litteratur, men fik selv stor frihed, når de komponerede deres kunstværker. Hellqvist var meget omhyggelig med detaljerne i sit maleri, de havde bare ikke hold i nogen virkelighed. Det til trods, så er maleriet gået hen og blevet et slags svensk vidnesbyrd for brandskatningen af Vis-by, som nok aldrig fandt sted. 

				Alligevel er der ingen tvivl om, at Valdemar tog sig godt betalt, at byens indbyggere kom til at betale dyrt for deres liv og by. Vi ved også, at Val-demar ikke tog tomhændet hjem fra Gotland. Et af hans skibe, det med de største skatte fra Gotland ombord, gik ned ud for Karlsøerne på vejen hjem mod Danmark. Alligevel havde Valdemar kort efter erobringen af Gotland råd til store udlandsrejser, pavegaver og en massiv guldgås.
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				Bøn og hån 

				Efter erobringen af Gotland drog Valdemar hjemad over Helsingborg, men han blev ikke hjemme længe. Efter 20 års krigsfærd må han have trængt til frelse. I al fald drog han mod paveslottet i Avignon, hvor Urban 5. i decem-ber 1363 udtrykte sin store glæde over, at den ”stormægtige og fromme konge” personligt ville besøge det apostolske sæde. Valdemar Atterdags besøg ved pavehoffet i Sydfrankrig indgik i en større rundrejse, som va-rede til sommeren 1364. Dens vigtigste formål var at føre forhandlinger med den kristne verdens to ledere, den tysk-romerske kejser Karl 4. i Prag og pave Urban 5. i Avignon, om Danmarks på denne tid stærkt tilspidse-de forhold til Hanseforbundet. Men også muligheden for at tilvejebringe et stort fælleseuropæisk korstog mod tyrkerne, hvori Valdemar sammen med den franske konge og kongen af Cypern var tiltænkt en lederrolle, blev drøftet med kejser og pave. 

				Valdemar Atterdag nåede frem til Avignon i slutningen af februar 1364. Under fasten, søndag d. 3. marts, overværede han pavens fejring af mes-sen i domkirken i Avignon. Under gudstjenesten overrakte Urban ham det pavelige ordenstegn, Den gyldne Rose, ligesom han til kongen og alle i hans følge uddelte et Agnus Dei – et lille pilgrimsmærke af voks med en fremstilling af Guds Lam.

				På et kalkmaleri i Næstved Sankt Peders kirke er kongen afbildet som en ridder, der fromt knæler i bøn foran Gudfader og den korsfæstede Jesus Kristus. Valdemar Atterdag havde allerede været på langfart inden ero-bringen af Gotland. I 1347 havde han været på korstog og var blevet slået til ridder af Kristi Grav i Jerusalem. Paven i Avignon fulgte siden op ved at udstede et brev, der tildelte kongen og alle i hans følge syv års og syv gange 40 dages aflad, når de bar deres pilgrimsmærke. 

				Ordenstegn, pilgrimsmærker og afladsbrev var ikke det eneste, der brag-tes med hjem til Danmark. Valdemars besøg hos Urban resulterede i ud-stedelsen af knap 90 pavebreve, der gav en række begunstigelser til kon-
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				gen og personer i hans følge. Men pavens begunstigelser og afladsbreve hjalp ikke på Hanseforbundets vrede. Kong Valdemar Atterdag modtog nemlig, nyligt hjemvendt til Vordingborg, krigserklæringer fra 77 tyske hansestæder. Det tog han dog let på og satte som bekendt en guldgås på toppen af det nybyggede forsvarstårn som en hån mod dem. Han var nemlig ikke mere bange for dem end for 77 skræppende gæs, sagde han. 

				Gåsetårnet står som det eneste tilbage af den engang så mægtige Vor-dingborg. Hele ni tårne i samme størrelse som Gåsetårnet hævede sig dengang op fra borgen, da den var kong Valdemar Atterdags hjem. Den 24. oktober 1375 døde kong Valdemar, og det blev hans yngste datter Mar-grethe, som var gift med den norske kong Håkon, der fulgte i hans fodspor som Danmarks egentlige regent, men også som udvider af rigerne. Det var Margrethe 1. som, med stor politisk snilde, forenede Norden (Dan-mark, Norge og Sverige) i personalunionen underskrevet og stadfæstet på Kalmar Slot. Men det er en helt anden historie.
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				Efter kong Valdemars død lå hans datter i krig med den svenske konge Al-brecht af Mecklenburg. Da hun belejrede Stockholms slot og tog ham til fange, kaldte han på hjælp. Hjælpen kom fra uventet side, nemlig en sørø-verbande som blev kaldt Fetaljebrødrene. Brødrene, som ikke nødvendig-vis var i familie, var kapere, som stammede fra nordtyske hansestæder. De blev rekrutteret af svenske Albrechts tilhængere for at skaffe proviant til den svenske hovedstad og den tilfangetagne konge på slottet. Brødrene plyndrede store dele af Norden og drev siden kapervirksomhed på både Vesterhavet og i Østersøen. I 1392 gik de til angreb på Lübeck, som var den eneste hansestad, der gav sin støtte til Danmark. I 1394 havde de erobret Malmø og Visby, og med Gotland og den finske kyst ved Åbo som base tog de på plyndringstogter i de nordiske købstæder under kampråbet: 

				”Guds venner og alles fjender!” 

				En fredsaftale mellem Margrethe og Albrecht betød i 1395, at han blev løsladt og Stockholm by pantsat til Hanseforbundet. Dermed mistede Fetaljebrødrene både invitation og levebrød, de søgte tilbage til de gamle jagtmarker i Østersøen, og Gotland blev igen deres base. Sørøvernes tilste-deværelse og fremfærd ramte Visbys borgere hårdt, og da mange indbyg-gere havde tætte bånd til den Mecklenburgske adel, så stormesteren i den magtfulde Tyske Orden, Konrad von Jungingen, sig nødsaget til gribe ind. 

				I marts 1398 invaderede Konrad von Jungingen Gotland med en ordens-armé på 4000 mand. Øens kommandør, Sven Sture, blev lovet frit lejde og forlod frivilligt øen sammen med sine soldater og mange fra ordens-armeen. Kun 200 mand blev tilbage for at overvåge øen. Dronning Mar-grethe krævede snart, at øen skulle overgives til Kalmarunionen, men stormesteren krævede til gengæld erstatning for de omkostninger, den Tyske Orden havde pådraget sig under deres tilstedeværelse på øen. For-handlingerne trak ud og stod på længe. Dronning Margrethes ultimatum blev til sidst, at aftalen senest skulle indgås den 11. november 1403, ellers ville hun indtage øen med våbenmagt. 
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				1. januar 1404 havde tyskerne stadig ikke forladt øen, og Margrethe be-ordrede danske styrker til at invadere øen og begyndte en belejring af Visby. Det lille antal tyske soldater som opholdt sig i byen blev støttet af byens borgere. Det kom til en del kampe, Margrethes unionsstyrker pådrog sig store tab, og belejringen trak ud. Belejringskrigen stod på frem til juli måned samme år, da unionsstyrkerne måtte forlade øen uden resultat. Gotland forblev under ordenens kontrol endnu nogle år, før Got-land i 1408 formelt blev solgt til Kalmarunionen for 9000 engelske nobler (guldmønter).
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				Margrethe 1. satte aldrig selv fod på Gotland, men det gjorde hendes ple-jesøn kong Erik af Pommern derimod. Han var egentlig døbt Bugislav og kom fra Darlowo i det nuværende Polen. Hans forældre var Hertug Var-tislav 7. af Pommern og Margrethe 1.s søsters barn. Da Margrethes egen søn, Oluf, døde i 1387, tog hun Bugislav ind som sin plejesøn og gav ham det mere nordiskklingende navn Erik. Blot to år senere udråbte hun ham til konge af Norge, og seks år senere, i 1396, blev han også hyldet som konge af Danmark og Sverige. Året efter var Kalmarunionen en realitet, som bandt de nordiske riger i en såkaldt personalunion de næste 126 år.

				Selvom Erik formelt var konge, var det dog stadig Margrethe, der styrede, så længe hun levede. Først da hun døde i 1412, blev Erik regent af gavn. I officiel korrespondance bar han titlen 

				“Erik, med Guds nåde Danmarks, Sveriges, Norges, Venders og Goters konge, hertug af Pommern.”

				Året før plejemoderens død gav Erik ordre til at lade en mægtig borg op-føre syd for den gamle havn lige uden for ringmuren i Visby på Gotland. Eriks borg skulle hedde Visborg, og han var en mand med en plan. Han ville bruge Gotland som Kalmarunionens flådebase midt i Østersøen og langsomt udvide unionen til at omfatte alle landene omkring Østersøen. På denne måde kunne han kræve, hvad der retmæssigt var hans, ifølge ham selv, og samtidig få knækket gamle og nye fjender: Hanseforbundet og den kritiske adel i de tre nordiske riger. 

				Sildemarkedet i Skåne var på retur, men trafikken gennem Øresund til Østersøen voksede kraftigt. I 1422 udstedte Erik en forordning, som betød, at kun danske købmænd måtte optræde som mellemmænd for udenland-ske varer, der kom ind i dansk territorium. Hanseforbundets købmænd kunne ikke længere handle direkte med stormændene eller bønderne på Gotland. Det kom til reel krig mod hanseaterne i 1426, hvilket blev ødelæg-gende for Visbys handel, og en periode med isolering og problemer fulgte.
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				I 1417 havde Erik flyttet sin regering til København, som herefter blev reg-net som Danmarks hovedstad. Han befæstede Malmø og byggede for-gængeren til Kronborg, fæstningen “Ørekrog” ved Helsingør, og overfor, på den anden side af sundet, “Kernen”, ved Helsingborg. Fra 1429 opkræ-vede Erik ”Øresundstold” af alle skibe, som sejlede igennem Øresund. Det var en foring af egen pengepung og en erstatning for de faldende kongelige indtægter fra sildemarkedet i Skåne.

				Sammenholdet i Kalmarunion var langt fra godt, og utilfredsheden over høje skatter og nu også Øresundstolden var stor i Sverige og Norge. I 1434 kom det til et større oprør blandt adelen i Midt- og Nordsverige. De krævede, at kongen regerede sammen med det svenske Rigsråd, og at man fremover kun udnævnte svenskere til lensmænd i det svenske ter-ritorium. Erik blev endda tvunget til at gå med til at underskrive en hånd-fæstning (dvs. en herskerkontrakt), hvori hans beføjelser som konge blev stærkt reducerede. 

				Erik var rasende, rejste væk fra Danmark og trak sig tilbage til Visborg på Gotland. I Danmark, særligt i Jylland, gjorde bønderne oprør, og det danske rigsråd blev utrygge uden en aktiv monark på den danske trone. Derfor kaldte de Erik tilbage til København, men da han ikke ville rejse fra Visborg, sendte rigsrådet i stedet bud efter hans søsters søn, Christoffer af Bayern, som de tilbød den danske krone. Christoffer ville gerne være konge, og efter afgivelse af en lang række komplicerede og overlappen-de løfter til flere parter blev han hyldet som konge af Danmark i 1440, af Sverige i 1441 og af Norge i 1442.

				Erik, som ikke længere var ønsket på dansk territorium, blev på Gotland med sine skatte og ernærede sig efterfølgende ved sørøveri, hvilket gik hårdt ud over øen og den gamle hansestad Visby, fordi hans aktiviteter blev hans fjender for meget, hans virketrang forstyrrede øens handel. 
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				Men gradvis havde Erik samlet sig en imponerende sørøverflåde, som lå ude på Visbys red. En flåde som efterhånden var en trussel for ikke kun de andre sørøvere i Østersøen. I 1446, seks år efter han var blevet hyldet som konge i Viborg, ankom den ny unionskonge, Christoffer af Bayern, med 40 skibe og 2000 soldater til Gotland for at tage et længe ventet opgør med sin morbror. Efter en kort belejring af Visborg indgik de to parter en våbenhvile, og det blev hurtigt hverdag på Gotland igen. Christoffer blev senere anklaget for ikke at være hård nok over for Erik og blev citeret for at have sagt: 

				“Morbroder skal også have noget at leve af.”

				I mellemtiden havde det svenske rigsråd udnævnt en ny konge. Det var Karl Knutsson, som var blandt de rigeste i Sverige, men ikke af nogen fin slægt. Han havde gjort omfattende godsopkøb for at styrke sit magt-grundlag, men hans kongedømme manglede opbakning fra adelen, som han ikke var medlem af. Han havde fungeret som Sveriges rigsforstander fra 1438 til 1440 og blev konge som Karl 8. Knutsson fra 1448. Kort efter at Karl havde fået magt, angreb han Gotland, hvor Erik af Pommern sta-dig regerede på Visborg. Karl ville have revanche, for samme år havde Erik kapret syv svenske skibe rigt lastet med jern, kobber, smør og huder. Skibene havde sejlet ud for Gotlands kyst på deres vej fra det svenske fastland til markeder i det nuværende Baltikum. Erik mente bestemt, at han havde krav på en toldafgift fra alle skibe, som sejlede forbi Gotland. Det var den formelle årsag til hans kaperier, at han ville indføre en Got-landstold, ligesom han havde indført Øresundstolden i 1429. 

				Det var dråben for Sveriges adel og for meget at finde sig i for den ny kong Karl. De ville have hævn. Svenskerne udrustede en hær, og en må-ned efter sin kroning steg Karl i land på Gotland med sin øverstbefalende Magnus Gren samt 2000 soldater, som hurtigt fik støtte af de gotlandske bønder. Svenskerne indtog Visby, dog ikke borgen, som personligt blev 
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				forsvaret af den tidligere unionskonge. Men alligevel var Eriks dage på Vis-borg talte. 

				Hjemme i Danmark var Christoffer af Bayern død ret pludseligt, og Norden stod uden konge i januar 1448. Christoffer var død barnløs, og der var derfor ikke nogen oplagt arving til rigerne. Det danske Rigsråd tilbød tronen til her-tug Adolf 1. af Slesvig, som var tip-tip-oldebarn af Erik Klipping. Men Adolf, der på det tidspunkt var 47 år, takkede nej og pegede i stedet på sin søsters søn, grev Christian af Oldenburg. I modsætning til onklen, takkede Christian ja og blev kort efter hyldet som kong Christian 1., efter at han havde giftet sig med Christoffers 18 årige enke Dorothea af Brandenburg.

				Da Karl 8. Knutsson bankede på Visborgs porte for at smide Erik ad Pommern til, blev en depeche om angrebet sendt afsted til den nye danske konge, og straks efter påske 1449 ankom Eriks tidligere fjende, Christian 1.s rigs-marsk, Oluf Axelsen Thott, med en stor dansk flåde til øen. De trængte ikke ind i Visby havn, der var spærret af svenskerne, men lagde sig ind syd for Visby nær Klintehamn og kom ad bagvejen til slottet, som nu fik ny dansk besætning, mens Erik af Pommern sejlede diskret bort, uden at nogen tog notits af det. 

				Erik var nemlig gået med til at overgive Visborg til kong Christian 1.s mand mod til gengæld at få tre danske slotte plus 10.000 gylden årligt. Han rejste til sit hjemland Pommern, hvor han ti år senere blev begravet i sin dåbskirke i Darlowo. Det var i 1459. Tilbage på Visborg slot sad nu Oluf Axelsen Thott.
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				Oluf Axelsen Thott kom fra en mægtig højadelig, dansk familie. Han og tre af hans brødre spillede alle en rolle i Nordens historie på Kalmarunionens tid, både på dansk og svensk side, og de er derfor gået over i historiebø-gerne som “de mægtige Axelsenbrødre”. 

				Efter et par måneders forhandlinger fandt danske Oluf Axelsen Thott og den svenske øverstbefalende Magnus Gren endelig en aftale, de kunne være bekendt at sende hjem til deres respektive konger. Magnus Gren var ellers en hård nød at knække. Han havde været med i spillet om Gotland længe og havde endda været Erik af Pommerns lensmand på Öland, indtil Karl 8. Knutsson erobrede Borgholms slot på øen i 1440. Under Christoffer af Bayern havde Magnus Gren også været en fremtrædende dansksindet mand, men ved kongevalget i 1448 skiftede han over til Karl 8. Knutssons side, og som belønning, eller udfordring, fik han til gengæld kommandoen ved angrebet på den afsatte unionskonge på Visborg. 

				Aftalen mellem danske Oluf og svenske Magnus lød på, at hver af parter-ne skulle beholde, hvad de havde, indtil en domstol af danske og sven-ske rigsråder afgjorde, om Gotland tilkom Danmark eller Sverige. Men sådan kom det ikke til at gå. Kort efter ankom kong Christian 1. til Visborg ombord på sin flådes flagskib, og selvom Oluf skal have sagt til Magnus og de andre svenskere, at han ville lade sig dræbe for kongens fødder, før denne skulle bryde det indgåede forlig, forsøgte danskerne ved over-rumpling og list at få magt over Visborg og dermed Visby. 

				Forsøget mislykkedes, men alligevel sluttedes der en ny overenskomst, ifølge hvilken spørgsmålet om retten til øen ganske vist, ligesom tidligere bestemt, skulle afgøres ved en dom, men indtil da skulle de danske råde over hele øen, og de svenske styrker skulle straks rømme den. Den dom, som skulle fældes, blev imidlertid aldrig afsagt, og man kan vel sige, at danskerne vandt hævd. 
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				Oluf Axelsen Thott blev til sin død siddende som lensmand på Gotland, hvor han kom til at spille en fremtrædende rolle i Danmarks forhold til Sverige, men nok endnu mere til Hanseforbundet. Forbundet provokerede han dybt med sin kapervirksomhed, og svenskerne angreb han direkte flere gange.

				I sin stilling som lensmand på Gotland var det ikke kun hans kapertenden-ser og optræden over for skibbrudne, der fremkaldte vrede hos hansea-terne; det samme gjaldt hans hindringer for deres handel med Sverige, så der var snart fjendskab i forhold til Danmark. Det stod så slemt til, at der i et forlig mellem kong Christian 1. og Hanseforbundet fra 1455 er en særlig bestemmelse om, at kongen skulle få Oluf Axelsen Thott til at ophøre med sine kaperier. Det gjorde han nu ikke. Oluf hærgede farvandene som en anden sørøver frem til sin død.

				Kongen har ikke haft noget stort incitament til at stoppe Oluf. Ligeså nyttig han var for kongen som kaper og lensmand, ligeså ubehagelig var han for kongens fjender. Allerede i begyndelsen af 1450 generede Oluf Sve-riges Østersøhandel med kapervirksomhed og direkte angreb mod den svenske kyst. I 1452 ledte han i forening med førnævnte Magnus Gren en stor flåde, som de forgæves forsøgte at indtage Stockholm med. Bed-re held havde han 1457, da han i samarbejde med sin bror Erik kom en oprørsk ærkebiskop, Jons Bengtsson, til undsætning og derved bidrog til Stockholm Slots fald. På grund af sin sørøvervirksomhed (som, når det er kongeligt sanktioneret, kaldes kapervirksomhed) var det ikke kun den svenske kongemagt, han fik som fjende, men også Hanseforbundet. Da der endelig var opnået fred mellem Sverige og Danmark, havde Oluf Axelsen Thott stadig et større mellemværende med Lübeck, som aldrig blev bragt ud af verden. 

				I 1464 døde Oluf Axelsen Thott af pest, også kaldet Digerdöden, på Vis-borg og blev kort efter begravet i S:t Hans kirke i Visby. Hans ligsten er 
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				senere blevet flyttet til Visby Domkirke, hvor man stadig kan finde den i koret. På stenen, hvoraf kun halvdelen findes i dag, kan man se et fint relief med et sirligt dobbeltportræt af to Axelsenbrødre, Gotlands første danske lensherre og hans afløser, lillebror Filip, som døde af samme syg-dom kort efter.

				Nogle vil påstå, at den danske periode i Gotlands historie først begynd-te i 1448, da Erik forlod Visborg af bagvejen og overgav borg, by og ø til Thott-familien. Efter Olufs død sad hans enke, Anne Jensdatter Pre-sent og hans halvbror Filip, tilbage på Gotland, men broren døde også af pesten kun tre måneder efter, og Gotland blev overtaget af en tredje Axelsenbror, lillebroren Iver Axelsen Thott, som et pantlen samme år. Det skal ikke uddybes her, men Iver Axelsen Thott var, ligesom sine brødre, en interessant person: han vovede pelsen og spillede dobbeltspil over for Christian 1. og Karl 8. Knutsson i deres unionsstridigheder bl.a. pga. tvistigheder om arv og ret. I 1466 bekendte han kulør og giftede sig med kong Karls datter, Magdalena Karlsdotter. Samme år som hans bror Erik i øvrigt blev svensk rigsforstander. 

				Ingen var helt sikre på om Gotland, under Iver, var dansk eller svensk eller blot Ivers. 
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				Magdalena Karlsdotter

			

		
Iver Axelsen Thotts anden hustru hed Magdalena. Hun var datter af Sve-riges kong Karl Knutsson Bonde og hans dronning Katarina Karlsdotter (med det pudsige tilnavn Gumsehuvud). Hun var kun 21 år gammel, da hun blev trolovet med den mere end dobbelt så gamle lensherre på Visborg. For faren, kong Karl Knutsson, som på forlovelsestidspunktet ikke længe-re var svensk konge, betød en alliance med de magtfulde Axelsenbrødre bedre muligheder for at genvinde tronen. For Iver var alliancen også god, for skulle Karl genvinde den svenske trone, lovede han at give den videre i arv til ham. 
Den 21. september 1466 blev parret gift ved et dobbeltbryllup på Nyköping-hus. Ivers datter fra første ægteskab, Beate, blev ved samme lejlighed gift med Arvid Trolle. Begge ægteskaber er typiske eksempler på hvordan adelen i Norden sikrede sig selv og sine ejendomme gennem strategiske og berigende ægteskaber for at sikre gods og indflydelse i de næste ge-nerationer. Vi ved ikke noget om, hvordan de to parter havde det sammen i deres ægteskaber, men det var heller ikke relevant dengang. Iver og Magdalena fik et barn, en datter, i deres ægteskab, men hun, Margaretha, døde som kun seksårig og blev begravet i S:t Hanskirken i Visby.
Da ægteskabet mellem Iver og Magdalena blev indgået, blev Iver som nævnt lokket med muligheden for en dag selv at blive konge af Sverige, om ikke andet så i hvert fald rigsmarsk. For at kunne bekende kulør fuldt ud sendte Iver ved pinsetid i 1467 sin opsigelse til den danske kong Chri-stian 1. Han var ikke længere den danske konges loyale mand. 
Kort forinden var Axelsenbrødrenes gods og ejendom blevet beslaglagt af kongen. Af ejendomme havde Iver Axelsen bl.a. Lillø Slot i Skåne og af len Sølvesborg samt Gers og Villand herreder og Væ by i pant. Kongen lod nu Sølvesborg og Lillø belejre, og snart måtte soldaterne på Sølvitsborg give op. Lillø holdt stand i vinteren 1467-68, og det lykkedes Iver 


OEBPS/image/Personlioge_guide_hvid.png
e





OEBPS/image/1_symbol_til_Gutasagaside.jpg





OEBPS/image/Side_63.png





OEBPS/image/bagside_retouche.png





OEBPS/image/Noter_21.png
sl | 7oty

s z»m,é,,ud VZ4





OEBPS/image/Noter_111.png
Lt






OEBPS/image/2_tjelvar.png





OEBPS/image/kogge_skib_s43.jpg





OEBPS/toc.xhtml

		
		Contents


			
						Gotlandsbog_5k_rentegning_EPUB2


			


		
		
		PageList


			
						1


						2


						3


						2


						3


						4


						5


						6


						7


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


						23


						24


						25


						26


						27


						28


						29


						30


						31


						32


						33


						34


						35


						36


						37


						38


						39


						40


						41


						42


						43


						44


						45


						46


						47


						48


						49


						50


						51


						52


						53


						54


						55


						56


						57


						58


						59


						60


						61


						62


						63


						64


						65


						66


						67


						68


						69


						70


						71


						72


						73


						74


						75


						76


						77


						78


						79


						80


						81


						82


						83


						84


						85


						86


						87


						88


						89


						90


						91


						92


						93


						94


						95


						96


						97


						98


						99


						100


						101


						102


						103


						104


						105


						106


						107


						108


						109


						110


						111


						112


						113


						114


						115


						116


						117


						118


						119


						120


						121


						122


						123


						124


						125


						126


						127


						128


						129


						130


						131


						132


						133


						134


						135


						136


						137


						138


						139


						140


						141


						142


						143


						144


						145


						146


						147


						148


						149


						150


						151


						152


						153


						154


						155


						156


						157


						158


						159


						160


						161


						162


						163


						164


						165


						166


						167


						168


						169


						170


						171


						172


						173


						174


						175


						176


						177


						178


						179


						180


						181


						182


						183


						184


						185


						186


						187


						188


						189


						190


						191


						192


						193


						194


						195


						196


						197


						198


						199


						200


						201


						202


						203


						204


						205


						206


						207


						208


						209


						210


						211


						212


						213


						214


						215


						216


						217


						218


						219


						220


						221


						222


						223


						224


						225


						226


						227


						228


						229


						230


						231


						232


						233


						234


						235


						236


						237


						238


						239


						240


						241


						242


						243


						244


						245


						246


						247


						248


						249


						250


						251


						252


						253


						254


						255


						256


						257


						258


						259


						260


						261


						262


						263


						264


						265


						266


						267


						268


						269


						270


						271


						272


						273


						274


						275


						276


						277


						278


						279


						280


						281


						282


						283


						284


						285


						286


						287


						288


						289


						290


						291


						292


						293


						294


						295


						296


						297


						298


						299


						300


						301


						302


						303


						304


						305


						306


						307


						308


						309


						310


						311


						312


						313


						314


						315


						316


						317


						318


						319


						320


						321


						322


						323


						324


						325


						326


						327


						328


						329


						330


						331


						332


						333


						334


						335


						336


						337


						338


						339


						340


						341


						342


						343


						344


						345


						346


						347


						348


						349


						350


						351


						352


						353


						354


						355


						356


						357


						358


						359


						360


						361


						362


						363


						364


						365


						366


						367


						368


						369


						370


						371


						372


						373


						374


						375


						376


						377


						378


						379


						380


						381


						382


						383


						384


						385


						386


						387


						388


						389


						390


						391


						392


						393


						394


						395


						396


						397


						398


						399


						400


						401


						402


						403


						404


						405


						406


						407


						408


						409


			


		
	

OEBPS/image/2_solnedgang_i_visby_retouche.png





OEBPS/image/Noter_11.png
Z“Z loar .





OEBPS/image/7.png





OEBPS/image/Sejd_hvid.png





OEBPS/image/skrift_linne1.png
fwar%a/





OEBPS/image/Noter_9.png





OEBPS/image/Toerrede_blomster.png





OEBPS/image/skrift_asgerjorn.png
o





OEBPS/image/5_dele.png





OEBPS/image/1_OlofTott.JPG_gravsten.jpg





OEBPS/image/1_Valdemar_Atterdag_brandskattar_Visby_(1882).jpg





OEBPS/image/skrift_linne.png





OEBPS/image/02_mig_ved_valdemarkorset.jpg





OEBPS/image/Noter_2.png
T shvrclie meet






OEBPS/image/Noter_10_hvid.png
P Atsrbniers
Aondy. gunt





OEBPS/image/portraet_kategabor_1.jpg





OEBPS/image/Side_43.png
(o7

00 1

4 %/
g

A

Z -





OEBPS/image/skrift_hvidestjerne.png





OEBPS/image/Gotlandske_hvid.png





OEBPS/image/Personlioge_guide_sort.png





